
M18 FAC

ค่มูอืการใช ้งาน

Cẩm nang hướng dẫn sử dụng
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

在产品上开始任何工作之前，请
先取出电池组。

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการ
ใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.
Tháo pin trước khi bắt đầu thao 
tác với sản phẩm.
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0 - 9.3 bar
0 - 135 psi
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ON

OFF

AUTO Start AUTO Stop

7.2 +/- 0.4 bar 
105 +/- 6 psi

9.3 bar / 135 psi

AUTO start

自动启动

การสตารท์อตัโนมตัิ

Penyalaan OTOMATIS
TỰ ĐỘNG khởi động

AUTO stop

自动停止

การหยดุอตัโนมตัิ

Penghentian OTOMATIS
TỰ ĐỘNG dừng



10

2

1
OFF



11

3



12

Safety valve: Depressurise the 
product after use.

安全阀：使用后对产品减压。

วาลว์นิรภยั: ลดแรงดนัผลติภณัฑห์ลงั
การใชง้าน

Katup pengaman: Lepaskan 
tekanan produk setelah 
digunakan.
Van an toàn: Hạ áp sản phẩm 
sau khi sử dụng.
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Drain the tank daily.

每天排干水箱。

ตอ้งระบายนํŖาในถงัทกุวนั

Kosongkan tangki setiap hari.
Xả bình hàng ngày.
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Clean or replace the air fi lter regularly.

定期清洁或更换空气过滤器。

ทาํความสะอาดหรอืเปลีŕยนไสก้รองอากาศเป็นประจาํ

Bersihkan atau ganti fi lter udara secara reguler.
Thường xuyên vệ sinh hoặc thay thế bộ lọc không khí.

The air fi lter is available as a spare part.

空气过滤器为备件。

ไสก้รองอากาศแยกจาํหน่ายเป็นอะไหล่

Filter udara tersedia sebagai suku cadang.
Bộ lọc không khí được cung cấp dưới dạng phụ tùng thay thế.
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AUTO Stop

9.3 bar
135 psi

0 - 9.3 bar
0 - 135 psi
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TECHNICAL DATA M18 FAC

Power input 22 A

Rated input 400 W

Approximate cut-in or cut-out pressure 7.2 bar (105 psi) / 9.3 bar (135 psi)

Air tank capacity 7.6 L

Maximum air pressure 135 psi, 9.31 bar

Regulated pressure rating 0–135 psi, 0–9.31 bar

Pressure gauge 1 pc, Ø 40 mm

Free air delivery 48 L/min at 2.8 bar

Maximum rotational shaft speed 2000 min-1

Quick connect type 1/4” Nitto

Battery voltage 18 V

Weight (without battery) 14 kg

Weight to according to EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah) 14.43 – 15.49 kg

Recommended ambient operating temperature 5 – 40 °C

Recommended battery types M18 HB..., M18B...

Recommended charger M12-18..., M18 DFC

Noise information

Noise emission values determined according to EN 1012

Sound pressure level (Uncertainty K = 3 dB(A)) 68 dB (A)

Sound power level (Uncertainty K = 3 dB(A)) 79 dB (A)

Always wear ear protectors!

 WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifi cations provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

 AIR COMPRESSOR SAFETY WARNINGS

Know your air compressor. Read the operator’s manual 
carefully. Learn  applications and limitations of the product, as 
well as the specifi c potential hazards related to the product. 
Following this rule reduces the risk of electric shock, fi re, or 
serious injury.
Drain the tanks of moisture after use. If the product will not 
be used for a while, leave the drain valve open until the product 
is to be used. This allows moisture to completely drain out and 
helps prevent corrosion on the inside of the tanks.
Risk of fi re or explosion. Do not spray fl ammable liquid in a 
confi ned area. The spray area must be well-ventilated. Do not 
smoke while spraying or spray where spark or fl ame is present.
Risk of bursting. Do not adjust regulator to result in the output 
pressure being greater than the marked maximum pressure of 
attachment. Do not use at pressure greater than 9.3 bar (135 
psi).
To reduce the risk of electric shock, do not expose the 
product to rain. Store the product indoors.
Inspect the tanks yearly for rust, pin holes, or other 

imperfections that could cause it to become unsafe. Never 
weld or drill holes in the air tanks.
Make sure that the hose is free of obstructions or snags. 
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance or 
footing and may become damaged.
Use the air compressor only for its intended use. Do not 
alter or modify the product from the original design or function.
Always be aware that misuse and improper handling of the 
product can cause injury to yourself and others.
Never leave a product unattended with the air hose 
attached. Never point any air tool towards yourself or others.
Do not operate the air compressor if it does not contain a 
legible warning label.
Do not continue to use a tool or hose that leaks air or does 
not function properly.
Always disconnect the air supply, turn the unit off , and 
remove the battery pack before making adjustments, 
servicing a product, or when a product is not in use.
Do not attempt to pull or carry the air compressor by the 
hose.
Your tool may require more air consumption than the air 
compressor is capable of providing.
Always follow all safety rules recommended by the 
manufacturer of your air tool, in addition to all the safety 
rules for the air compressor. Following this rule reduces the 
risk of serious personal injury.
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Never direct a jet of compressed air towards people or 
animals. Take care not to blow dust and dirt towards 
yourself or others. Following this rule reduces the risk of 
serious injury.
Do not use the air compressor to spray chemicals. Your 
lungs can be damaged by inhaling toxic fumes. A respirator 
may be necessary in dusty environments or when spraying 
paint. Do not carry the product while painting.
Inspect hoses periodically. Replace damaged hoses. 
Following this rule reduces the risk of serious personal injury.
Check damaged parts. Before further use of the air 
compressor or air tool, a guard or other part that is 
damaged should be carefully checked to determine that 
it will operate properly and perform its intended function. 
Check for alignment of moving parts, binding of moving 
parts, breakage of parts, mounting, and other conditions 
that may aff ect its operation. A guard or other part that is 
damaged should be properly repaired or replaced by an 
authorised service centre. Following this rule reduces the 
risk of shock, fi re, or serious injury.
The product incorporates parts such as snap switches, 
receptacles, and the like that tend to produce arcs or 
sparks, and therefore, when the product is located in a 
garage, it should be in a room or enclosure provided for 
the purpose, or should be 45 cm or more above the fl oor.
Never store a tool with the air connected. Storing the tool 
with the air connected can result in unexpected fi ring and 
possible serious personal injury.
Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the operation 
is dusty. Following this rule reduces the risk of serious personal 
injury.
Have servicing performed by a qualifi ed repair person 
using only identical replacement parts. This ensures that 
the safety of the product is maintained.
Always wear eye protection with side shields. Failure to do 
so could result in objects being thrown into your eyes, resulting 
in possible serious injury.
The product is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the product.
If any parts are damaged or missing, do not operate the product 
until the parts are replaced. Use of the product with damaged 
or missing parts could result in serious personal injury.
Do not attempt to modify the product or create accessories 
that are not recommended for use with the product. Any 
such alteration or modifi cation is a misuse and could result 
in a hazardous condition leading to possible serious personal 
injury.
Never exceed the air tool’s pressure rating as recommended 
by the manufacturer. When using the air compressor as an 
infl ation device, always follow the maximum infl ation guidelines 
stated by the manufacturer of the item being infl ated.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Do not exceed the pressure rating of any component in the 
system.
Protect material lines and air lines from damage or puncture. 
Keep the hose away from sharp objects, chemical spills, oil, 
solvents, and wet fl oors.
Check the hoses for weak or worn condition before each 
use, ensuring that all connections are secure. Do not use the 

hoses if a defect is found. Purchase a new hose, or notify an 
authorised service centre for examination or repair.
Release all pressures within the system slowly. Dust and 
debris may be harmful.
Store idle air compressors out of the reach of children and 
other untrained persons. Air compressors are dangerous in the 
hands of untrained users.
Maintain the product with care. Follow maintenance 
instructions. Properly maintained products are easier to control.
Check for misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts, and any other condition that may aff ect the product’s 
operation. If the product is damaged, have it serviced before 
using. Many accidents are caused by poorly maintained 
products.
Keep the exterior of the product dry, clean, and free from oil 
and grease. Use a clean cloth when cleaning. Never use brake 
fl uids, gasoline, petroleum-based products, or any strong 
solvents to clean the product. Following this rule reduces the 
risk of deterioration of the enclosure plastics.
To prevent accidental starting that could cause serious 
personal injury, remove the battery pack from the product 
when assembling parts.
Remove the battery pack before starting any work on the 
product.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. MILWAUKEE distributors off er to retrieve 
old batteries to protect the environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only M18 System chargers for charging M18 System 
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers, and store them 
only in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all 
times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid, wash it off  immediately with soap and water. In case 
of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes and 
immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, 
and product damage due to a short circuit, never immerse 
the tool, battery pack, or charger in fl uid or allow fl uid to fl ow 
inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as seawater, 
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing 
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Air compressors are utilised in a variety of air system 
applications. Match the hoses, connectors, air tools, and 
accessories to the capabilities of the air compressor.
The air compressor may be used for the following purposes:

 ● operating light-duty to medium-duty air-powered tools
 ● operating air accessories, such as air nozzles and 

automotive tire inflators
Operate the product only in a well-ventilated area with an an 
ambient temperature of 5°C – 40°C. Never operate the product 
in places with dust, acids, vapours, or explosive or fl ammable 
gases.
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Do not use the product for any other purpose.

OPERATION

Before starting operation, check the valve, tank drain valves, 
or safety relief valve. Bleed the air from the tanks. Failure 
to depressurise the tank could result in explosion or serious 
personal injury.
Do not use any attachments or accessories that are not 
recommended by the manufacturer of the product. The use 
of attachments or accessories that are not recommended can 
result in serious personal injury.
Do not attach any tools to the open end of the hose until startup 
has been completed.
Do not use the product in a dusty or contaminated environment. 
Using the product in this type of environment may cause 
damage to the unit.

BREAK-IN PERIOD
Before fi rst use, run the air compressor at zero tank pressure 
with the drain valve fully open for 30 minutes or until the battery 
pack is completely discharged.

USING THE PRODUCT
See also the picture section.
1. Connect the air hose to the coupler on the product.
2. Choose the pressure on the pressure regulator.
3. Turn on the product using the auto on/off switch.
4. Wait until the set pressure is reached.
5. Use the product for its intended purpose.
After using the product, turn it off  using the auto on/off  switch, 
depressurise the device at the safety valve, and remove the 
battery pack.

OVERLOAD FUNCTION
NOTE: The air compressor shuts off  during an electrical 
overload. To reset the internal overload switch, turn off  the air 
compressor and allow the product to cool. Reinstall the battery 
pack before resuming operation.

CHECKING THE SAFETY VALVE
Check the safety valve every day.
1. Install the battery pack.
2. Place the auto on/off switch in the ON position, and allow 

the tank to fill. The compressor turns off when the pressure 
reaches the cut-out pressure.

3. Place the auto on/off switch in the OFF position.
4. Pull the ring on the safety valve to release the air pressure 

for 3–5 seconds. Release the ring. The safety valve must 
reset and hold pressure before all the compressed air is 
exhausted from the tank or pressure vessel.

If air continues to escape after the safety valve is closed, 
contact a MILWAUKEE service facility for repairs.
Do not tamper with the safety valve. The safety valve 
automatically releases air if the air tank pressure exceeds 
the cutout pressure. The safety valve must work properly 
when operating the air compressor. If the safety valve is stuck 
open or does not open when the ring is pulled, contact a 
MILWAUKEE service facility for repairs.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to 
heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully 
charged after use.
To obtain the longest possible battery life, remove the battery 
pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ● Store the battery pack where the temperature is below 
27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30% – 50% charged condition.
 ● Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short circuit 
situations that cause high current draw, the product vibrates 
for about 2 seconds and then the product turns off .
To reset the product, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery could become too high. If this happens, the battery 
shuts down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.
Transportation of these batteries has to be done in accordance 
with local, national, and international provisions and 
regulations.

 ● Batteries can be transported by road without further 
requirements.

 ● Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties 
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport 
preparation and transport are exclusively to be carried out 
by appropriately trained persons, and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
 ● Ensure that the battery contact terminals are protected and 

insulated to prevent short circuit.
 ● Ensure that the battery pack is secured against movement 

within the packaging.
 ● Do not transport batteries that are cracked or that leak.

Check with the forwarding company for further advice.

STORING THE PRODUCT

1. Place the auto on/off switch in the OFF position.
2. Remove the battery pack.
3. Disconnect the air hose and the air tool from the product.
4. Depressurise the product at the safety valve.
5. Drain the air tanks according to instructions.
6. Thoroughly clean the air compressor and any accessories.
The hoses may be stored using the strap on top of the air 
compressor.
Leave the safety valve open to allow moisture to completely 
drain out and to help prevent corrosion on the inside of the 
tank.
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TRANSPORTING THE PRODUCT

 ● Place the auto on/off switch in the OFF position.
 ● Depressurise the product at the safety valve.

Transport the air compressor by the handle, as shown in the 
picture section.

MAINTENANCE

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. Should 
components that have not been described need to be replaced, 
please contact one of our MILWAUKEE service agents (see 
our list of guarantee or service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be ordered. 
State the product type and the serial number on the label, and 
order the drawing at your local service centres.

Checklist Before use Daily or after use

Check the safety valve. X

Drain the tank. X

Check for air leaks. X

Check for unusual noise 
or vibration. X

Check the hose and tool 
connection. X

Adjust the pressure 
control. X

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The compressor 
does not run. The battery is not 

charged.
Recharge the 
battery pack.

The pressure 
switch is damaged.

Have the product 
serviced by 
an authorised 
service centre.

The tank is full 
of air.

The product turns 
on when the tank 
pressure drops to 
cut-in pressure.

The internal 
overload switch is 
tripped.

Turn off  the 
product, and 
allow it to cool 
down. Reinstall 
the battery pack.

The motor 
hums but 
cannot run or 
runs slowly.

The motor winding 
is shorted or open. Have the product 

serviced by 
an authorised 
service centre.

The check valve 
or unloader is 
defective.

The internal 
overload switch 
trips repeatedly.

Lack of proper 
ventilation, or the 
room temperature 
is too high.

Move the product 
to a well-
ventilated area.

There is an 
electrical overload.

Turn off  the 
product, and 
allow it to cool 
down. Remove 
and reinstall the 
battery pack.

The air tank 
pressure drops 
when the 
compressor 
shuts off .

There are loose 
connections 
(fi ttings, tubing, 
etc.).

Check all the 
connections 
with soap and 
water solution, 
and tighten the 
connections.

The drain valve is 
loose or open.

Tighten or close 
the drain valve. 
Have the product 
serviced by 
an authorised 
service centre.

The check valve is 
leaking.

DANGER! Do not 
disassemble the 
check valve, tank 
drain valves, or 
safety relief valve 
with air in the 
tank. Bleed the 
tank.

There is 
excessive 
moisture in the 
discharge air.

There is excessive 
water in the air 
tank.

Drain the tank.

The humidity is 
high.

Move to an 
area that is less 
humid, and use 
an air line fi lter.

The compressor 
runs 
continuously.

The pressure 
switch is defective.

Have the product 
serviced by 
an authorised 
service centre.

The air usage is 
excessive.

Decrease the air 
usage, as the 
product is not 
large enough 
for the tool’s 
requirement.

The piston rings are 
worn.

Replace the 
piston rings. Call 
customer service 
for assistance.
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The air output 
is lower than 
normal.

The inlet valves are 
broken.

Have the product 
serviced by 
an authorised 
service centre.

The connections 
are leaking.

Tighten the 
connections.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Always wear goggles when using the 
product.

Wear ear protectors.

Wet condition alert. Do not expose the 
product to rain. Store the product indoors.

Risk of bursting. Do not adjust the 
regulator to result in an output pressure 
that is greater than the marked maximum 
pressure of the attachment. Do not use 
the product at pressure greater than 8 bar.

Risk of high temperature

The compressor may start without 
warning.

Keep bystanders a safe distance away 
from the product.

Do not direct the air jet at other people.

Maintenance work in progress

The product is oil-free.

Remove the battery before draining the 
product.

Guaranteed sound power level

Do not dispose of electric tools, batteries, 
or rechargeable batteries together with 
household waste material.
Electric tools and batteries that have 
reached the end of their life must be 
collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling 
facility.
Check with your local authority or retailer 
for recycling advice and collection point.

nmax. Maximum rotational shaft speed

V Voltage

Direct current

pmax. Maximum air pressure

Free air delivery

VT Air tank capacity
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技术数据 M18 FAC

输入功率 22 A

额定输入 400 W

大约启动或停转压力 7.2 bar (105 psi) / 9.3 bar (135 psi)

气罐容量 7.6 L

最大气压 135 psi, 9.31 bar

调节压力等级 0–135 psi, 0–9.31 bar

压力计 1 pc, Ø 40 mm

排气量 48 L/min at 2.8 bar

最高旋转轴速度 2000 min-1

快速接口类型 1/4” Nitto

电池电压 18 V

重量（不含电池） 14 kg

根据EPTA-Procedure 01/2014的重量 (4.0 Ah) 14.43 – 15.49 kg

建议环境操作温度 5 – 40 °C

推荐的电池类型 M18 HB..., M18B...

推荐充电器 M12-18..., M18 DFC

噪音信息

噪声释放值根据EN 1012确定。

声压值 (不确定性的测量 K = 3 dB(A)) 68 dB (A)

声功率值(不确定性的测量 K = 3 dB(A)) 79 dB (A)

务必佩戴防护耳罩。

 警告！阅读此电动工具提供的所有安全警告、说明、插图
和说明。不遵照以下说明会导致电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

 空压机安全警告

了解您的空压机。仔细阅读操作员手册。了解其应用、限制，
以及与此产品相关的特定潜在危害。使用适合户外使用的电线
可以降低触电危险。

使用后排干水箱中的水分。如果暂时不使用本产品，请保持排
水阀打开直至使用该产品前。这样可使水分完全排出，并有助
于防止水箱内部腐蚀。

有火灾或爆炸危险。请勿在密闭区域喷洒易燃液体。喷雾区域
必须通风良好。喷洒时请勿吸烟；或在有火花或火焰的地方喷
洒。

爆裂的风险。请勿将调压器的输出压力调节至大于附件所标示
的最大压力。请勿在大于9.3 bar（135 psi）的压力下使用。

为了降低电击危险，请勿将产品置于雨中。将产品存放在室
内。

每年检查油箱是否有生锈、针孔或其他可能导致其不安全的缺
陷。切勿在气罐上焊接或钻孔。

确保软管没有障碍物或钩破处。缠绕或缠结的软管会导致失去
平衡或立足，并可能损坏。

只能按预期用途使用空压机。需要根据原始设计或功能使用产
品，请勿作出任何更改或修改。

请务必注意，滥用和不当使用本产品可能会对您自己及他人造
成伤害。

连接气管时，切勿置产品于无人看管的环境下。切勿将任何气
动工具对准自己或他人。

如果空压机上没有清晰的警告标签，则不要操作产品。

不要继续使用泄漏空气或无法正常工作的工具或软管。

在进行调整，维修产品或不使用产品时，预先分配供气，关掉
产品以及可拆卸电池组。

请勿尝试以气管拉动或携带空压机。

您的工具可能需要比空压机能够提供更多的耗气量。

务必遵从您的气动工具制造商建议的所有安全规则，以及空压
机的所有安全规则。遵守此规则可降低严重人身伤害的风险。

切勿将压缩空气喷向人或动物。注意不要将灰尘吹到自己或他
人身上。遵守此规则可降低严重人身伤害的风险。

遵守此规则可降低严重伤害的风险。请勿使用空压机喷洒化学
物。吸入有毒烟雾会损害肺部。在多尘的环境中或喷涂油漆
时，可能需要使用防毒面具。

绘画时请勿携带产品。定期检查软管。遵守此规则可降低严重
人身伤害的风险。

更换损坏的软管。在进一步使用空压机或气动工具之前，应仔
细检查防护罩或其他损坏的部件，以确定其将正常运行并执行
其预期功能。检查运动部件的对准、绑扎，部件破损、安装以
及其他可能影响其运行的条件。防护罩或其他损坏的部件应妥
善维修或由授权的维修中心更换。遵循此规则将降低触电、火
灾或严重伤害的风险。

本产品包含按动关关、插座等易产生电弧或火花的部件；故
此，当产品处于车库中，应放置在为此目的而提供的房间或封
闭空间中，或者距离地面45厘米或以上。
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切勿在产品连接空气时存放产品。在空气接触的情况下存放工
具，会导致意外的火灾，并可能造成严重的人身伤害。

保护您的肺部。如果操作会产生灰尘，请戴上面罩或防尘面
罩。遵循此规则将降低严重人身伤害的风险。

产品须由合格的维修人员，使用相同的更换部件。这将确保维
护产品的安全。

务必佩戴带侧罩的护目镜。否则可能会导致物体掉入您的眼睛
中，从而导致严重的人身伤害。

本产品不得用于身体，感官或精神能力减弱或缺乏经验或知识
的人员（包括孩子）使用或清洁。儿童不得在没有监督的情况
下进行清洁和用户维护。

如果有任何部件损坏或丢失，请勿在更换部件之前操作本产
品。如果使用有损坏或缺失的部件的产品，可能会导致严重的
人身伤害。

请勿尝试修改本产品或创建不推荐用于本产品的附件或附件。
任何此类修改都视作为误用，并可能导致危险情况，导致严重
的人身伤害。

切勿超过制造商建议的气动工具压力等级。当使用空压机作为
充气设备时，务必遵从制造商的最大充气指示为物品充气。

其他安全和工作说明

切勿超过系统中任何组件的额定压力。

保护物料管线和空气管线不受损坏或刺穿。使软管远离尖锐的
物体、化学药品泄漏、油、溶剂和湿地板。

每次使用前，请检查软管有无脆弱或磨损的状况，确保所有连
接牢固。如果发现缺陷，请勿使用软管。购买新的软管，或通
知授权服务中心进行检查或维修。

缓慢释放系统内的所有压力。灰尘和碎屑可能有害。

将闲置的空压机存放在儿童和其他未经培训的人员接触不到的
地方。空压机在未经培训的用户的手中很危险。

小心保养产品。请遵循维护说明。正确维护的产品更易于控
制。

检查运动件是否调整到位或卡住、零件破损和其他影响产品运
行的状况。如果产品损坏，请在使用前进行维修。许多事故由
因维护不良的产品导致。

保持产品外部干燥、清洁及无油脂。清洁时请使用干净的布。
切勿使用制动液、汽油、石油基产品或任何强溶剂清洁产品。
遵循此规则可降低外壳塑料变质的风险。

为了防止意外启动可能导致严重的人身伤害，请在组装部件时
从产品中取出电池组。

在产品上开始任何工作之前，请先取出电池组。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃奇经
销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。不可以使
用其他系列的电池。

不可拆开电池或充电器。电池和充电器必须储藏在干燥的空
间，勿让湿气渗入。务必保持电池组及充电器干燥。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流出液
体。如果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量清水冲洗。
如果此类流体侵入眼睛，马上用清水彻底清洗眼睛（至少冲洗 
10分钟），接着即刻就医治疗。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品损坏
的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流体中或使流体
流入其中。腐蚀性或导电性流体（如海水、某些工业化学品、
以及漂白剂或含漂白剂的产品等）都会导致短路。

特定使用条件

空压机用于各种空气系统应用中。配合软管、接头、气动工具
及附件，可以使用产品的不同功能。

本产品可用于以下目的：

 ● 操作轻型至中型的气动工具；

 ● 运行气动附件，例如空气喷嘴和汽车轮胎充气机。

只能在环境温度介乎5°C – 40°C的通风良好地方才能操作
产品。切勿在灰尘、酸、蒸气或爆炸性或易燃气体的地方使用
产品。

请勿将本产品用于任何其他目的。

操作

开始操作产品之前，请检查阀门、气罐排水阀或安全释放阀。
从气罐中抽出空气。未能为气罐减压可能会导致爆炸或严重的
人身伤害。

请勿使用产品制造商不建议的任何附件或配件。使用不推荐的
附件或配件会导致严重的人身伤害。

未完成启动之前，请勿将任何工具连接到软管的开口端。

请勿在多尘或受污染的环境中使用产品。在这种环境下使用产
品可能会损坏设备。

试运转期

首次使用前，在排气阀完全打开的情况下，让空压机在零气罐
压力下操作30分钟或者直至电池组完全地放电。

使用产品

另请参阅图片部分。

1. 将空气软管连接到产品上的连接器。
2. 选择压力调节器上的压力。
3. 使用自动开/关启动产品。
4. 等待产品达到设定压力。
5. 按预期目的使用产品。

使用产品后，请使用自动开/关关闭产品，在安全阀上对设备
减压，然后取出电池组。

过载功能

注意：在电气过载期间，空压机会关闭。要重置内部过载开
关，请关闭空气压缩机并让产品冷却。在恢复操作之前，请重
新安装电池组。

检查安全阀

每天检查安全阀。

1. 安装电池组。
2. 将自动开/关置于「开」位置，并填充气罐。当压力达到停

转压力时，产品将关闭。
3. 将自动开/关开关置于「关」位置。
4. 拉动安全阀上的环以释放气压3–5秒钟。松开环。在将所

有压缩空气从气罐或压力容器中排出之前，安全阀必须复
位并保持压力。

如果关闭安全阀后，仍然有空气逸出，请联系美沃奇服务机构
进行维修。

请勿修改安全阀。如果气罐压力超过停转的压力，安全阀会自
动释放空气。操作产品时，安全阀必须正常运作。如果拉开环
时，安全阀卡在开的位置或无法打开，请联系美沃奇服务机构
进行维修。

电池

长期储放的电池必须先充电再使用 。

超过50°C (122°F) 的高温会降低电池组的效能。避免暴露于



3030

高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取出。

电池储存时间长于30日：

 ● 在环境温度27°C左右干燥处储存电池。

 ● 在百分之30至50充电状态储存电池。

 ● 每6个月重新充电。

电池保护

在极高的扭矩，约束，失速和短路情况下，导致大电流消耗，
工具将停止约2秒钟，然后工具将关闭。

要重置产品，请释放触发器。

在极端情况下，电池组内部的温度可能过高。如果发生这种情
况，电池将关闭。

将电池放在充电器上，以充电和重置。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

 ● 在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定。

 ● 锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的规定。运
输准备和运输必须由受过合适培训人员进行。全部过程必
须由合格专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

 ● 为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘。

 ● 确保包装中的电池包不会滑动。

 ● 严禁运输损坏或泄漏电池。

进一步建议请联系运输商。

存放产品

1. 将自动开/关开关置于OFF位置。
2. 取出电池。
3. 从产品上断开空气软管和气动工具的连接。
4. 以安全阀为产品减压。
5. 根据说明排气罐。
6. 彻底清洁产品和所有附件。

以空压机顶部的皮带可存放软管。

将安全阀保持打开状态，以使水分完全排出，并有助于防止储
罐内部腐蚀。

运输产品

 ● 将自动开/关开关置于OFF位置。

 ● 以安全阀上为产品减压。

如图所示，以把手运输产品。

维护

只能使用美沃奇附件和备件。如果需要更换未描述的组件，请
联系我们的美沃奇服务代理（请参阅我们的认可/维修的地址
列表）。

如果需要，可以索取产品的分解图。在标签上注明产品类型和
序列号，然后在当地服务中心订购图纸。

检查清单 使用前 每日或使用后

检查安全阀。 X

排清气罐。 X

检查是否漏气。 X

检查是否有异常噪音或
振动。

X

检查软管和工具的连
接。

X

调整压力控制。 X

故障排除

问题 可能原因 解决方案

压缩机不运行。
电池未充电。 请为电池组充电。

压力开关损坏。
只能由授权的服务
中心维修产品。

水箱里充满了空气。
当气罐压力降至启
动压力时，产品
开启。

内部过载开关跳闸。
关闭产品，然后使
其冷却。重新安装
电池。

电机发出嗡嗡
声，但无法运行
或运行缓慢。

电机绕组短路或断
开。

只能由授权的服务
中心维修产品。

止回阀或卸载器有
故障。

内部过载开关反
覆跳闸。

通风不良或室温过
高。

将产品移至通风良
好的地方。

电气过载。
关闭产品，然后使
其冷却。取出并重
新安装电池。
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产品关闭时，气
罐的压力下降。

连接松动（配件，管
道等）。

用肥皂和水溶液检
查所有连接，然后
拧紧连接。

排水阀松动或打开。

拧紧或关闭排水
阀。只能由授权
的服务中心维修
产品。

止回阀泄漏。

危险！请勿在气罐
中有空气的情况下
拆卸止回阀、气罐
排放阀或安全释放
阀。排空气罐。

排出的空气中有
过多水分。 气罐中水份过多。 排空气罐。

湿度高。
移动到湿度较小的
区域，然后使用空
气管路过滤器。

产品持续运行。

压力开关有故障。
只能由授权的服务
中心维修产品。

空气消耗过多。

减少空气使用量，
因为产品的尺寸不
足以满足工具的
要求。

活塞环磨损。
更换活塞环。致
电客户服务寻求
帮助。

空气输出低于正
常水平。

进水阀坏了。
只能由授权的服务
中心维修产品。

连接泄漏。 拧紧连接器。

符号

注意！警告！危险！

在产品上开始任何工作之前，请先取出电
池组。

启动产品前，请仔细阅读本说明书。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

佩戴护耳器。

潮湿状态警报。请勿将本产品暴露在雨
中。将产品存放在室内。

爆裂的风险。请勿将调压器的输出压力调
节至大于附件所标示的最大压力。请勿在
大于8 bar的压力下使用产品。

高温危险

空压机可能会启动而没有警告。

旁观者跟产品须保持安全距离。

请勿将喷气机对准他人。

正在进行维护工作

本产品不含油。

进行排空产品之前，请取出电池。

认证的音量值

不要将电动工具、电池组/可充电的电池组
与家庭垃圾材料一起处置。
当电动工具和电池达到使用寿命时，必须
单独收集，并送至环保回收机构。
请与当地主管部门或经销商联系，了解回
收建议和收集地点。

nmax. 最高旋转轴速度

V
电压

直流电
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pmax. 最大气压

排气量

VT 气罐容量

产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅及其化合物 
(Pb)

汞及其化合物 
(Hg)

镉及其化合物 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

机壳金属部分 X ○ ○ ○ ○ ○

机壳非金属部分 ○ ○ ○ ○ ○ ○

印刷电路板 X ○ ○ ○ ○ ○

电机 ○ ○ ○ ○ ○ ○

开关 X ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。

“O”: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。

“X”: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FAC

กระแสไฟเขา้ 22 A

กาํลงัไฟทีŕใชส้งูสดุ 400 W

แรงดนัในการพ่นเขา้ดา้นในหรอืพ่นออกดา้นนอกโดยประมาณ 7.2 bar (105 psi) / 9.3 bar (135 psi)

ความจขุองถงัอากาศ 7.6 L

แรงดนัอากาศสงูสดุ 135 psi, 9.31 bar

อตัราแรงดนัทีŕควบคมุ 0–135 psi, 0–9.31 bar

เกจว์ดัความดนั 1 pc, Ø 40 mm

การสง่อากาศอยา่งอสิระ 48 L/min at 2.8 bar

ความเรว็สงูสดุในการหมุนของเพลา 2000 min-1

ประเภทการเชืŕอมตอ่อยา่งรวดเรว็ 1/4” Nitto

แรงดนัไฟแบตเตอร ีŕ 18 V

นํŖาหนักไม่รวมแบตเตอร ีŕ 14 kg

นํŖาหนักตามขัŖนตอนของ EPTA 01/2014 (Li-lon  4.0 Ah) 14.43 – 15.49 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีŕแนะนํา 5 – 40 °C

ชดุแบตเตอร ีŕทีŕแนะนํา M18 HB..., M18B...

ชารจ์เจอรท์ีŕแนะนํา M12-18..., M18 DFC

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน

คา่การปลอ่ยเสยีงรบกวนทีŕกาํหนดตามมาตรฐาน EN 1012

ระดบัความดนัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 68 dB (A)

ระดบักาํลงัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 79 dB (A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

 คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืน
ดา้นความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์การไม่ปฏบิตัติามคาํ
แนะนําทีŕแสดงอยูด่า้นลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เพลงิไหม ้ และ/หรอืการ
บาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใชอ้า้งองิใน
อนาคต

   คาํเตอืนเกีŕยวกบัความปลอดภยัสาํหรบัเคร ืŕองอดัอากาศ

ทําความรูจ้กัเคร ืŕองอดัอากาศ โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านใหเ้ขา้ใจ เรยีนรู ้
การใชง้านและขอ้จาํกดั รวมถงึอนัตรายเฉพาะทีŕเกีŕยวขอ้งกบัเคร ืŕองมอืนีŖ การ
ปฏบิตัติามกฎนีŖจะชว่ยลดความเสีŕยงจากไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้หรอืการบาดเจ็บ
สาหสั

ระบายความชื Ŗนในถงัหลงัการใชง้าน หากไม่ไดใ้ชง้านผลติภณัฑเ์ป็น
ระยะเวลานาน ใหเ้ปิดวาลว์ระบายนํŖาทิ Ŗงไวจ้นกวา่จะใชง้านผลติภณัฑ ์ ซึŕง
จะชว่ยใหร้ะบายความชื Ŗนออกไดอ้ย่างหมดจดและชว่ยป้องกนัการกดักรอ่น
ภายในถงั

เสีŕยงตอ่การเกดิไฟไหมห้รอืการระเบดิ อยา่ฉีดพ่นของเหลวไวไฟใน
บรเิวณทีŕคบัแคบ บรเิวณทีŕฉีดพ่นสเปรยจ์ะตอ้งมกีารระบายอากาศทีŕด ี หา้ม
สบูบหุร ีŕขณะฉีดพ่นหรอืฉีดสเปรยใ์นบรเิวณทีŕมปีระกายไฟหรอืเปลวไฟ

มคีวามเสีŕยงทีŕจะแตกระเบดิ อยา่ปรบัตวัควบคมุเพืŕอใหไ้ดแ้รงดนัออกทีŕสงู
กวา่แรงดนัสงูสดุทีŕกาํหนดของอปุกรณแ์นบตดิ หา้มใชท้ีŕแรงดนัสงูกวา่ 9.3 

บาร ์(135 psi)

เพืŕอลดความเสีŕยงจากไฟฟ้าชอ็ต อย่าใหผ้ลติภณัฑโ์ดนฝน เก็บ
ผลติภณัฑใ์นรม่

ตรวจสอบถงัทุกปีเพืŕอดูวา่มสีนิม รูเข็ม หรอืความไม่สมบูรณอ์ืŕนๆ
 ทีŕอาจทําใหเ้กดิความไม่ปลอดภยัหรอืไม่ หา้มเชืŕอมหรอืเจาะรใูนถงั
อากาศ

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายยางไม่มสีิŕงอดุตนัหรอืกดีขวาง สายยางทีŕ
พนัหรอืตดิกนัอาจทาํใหเ้สยีสมดุลหรอืการทรงตวัและอาจเกดิความเสยีหาย
ได ้

ใชเ้คร ืŕองอดัอากาศตามวตัถปุระสงคก์ารใชง้านเท่านัŖน หา้มดดัแปลง
หรอืปรบัแตง่ผลติภณัฑไ์ปจากรปูแบบหรอืฟังกช์นัการใชง้านเดมิ

ให้ระมดัระวงัว่าการใชง้านทีŕไม่ถูกตอ้งตามวตัถุประสงคก์าร
ออกแบบและการจดัการผลติภณัฑอ์ย่างไม่ถูกตอ้งอาจทําใหต้วัคุณ
เองและบุคคลอืŕนไดร้บับาดเจบ็

อยา่ทิ Ŗงผลติภณัฑไ์วโ้ดยไม่ดูแลโดยไม่ถอดสายลม หา้มชี Ŗเคร ืŕองมอื
พ่นลมเขา้หาตวัเองหรอืผูอ้ืŕน

อย่าใชง้านเครืŕองอดัอากาศหากไม่มป้ีายเตอืนทีŕชดัเจน

อย่าใชเ้คร ืŕองมอืหรอืสายยางทีŕมลีมร ัŕวหรอืทํางานไม่ถูกตอ้งตอ่ไป

ถอดสายจา่ยอากาศ ปิดผลติภณัฑ ์ และถอดชดุแบตเตอรีŕออก
ทุกคร ัŖงกอ่นทําการปรบัแตง่ ซอ่มบํารุง หรอืเมืŕอไม่ไดใ้ชง้าน
ผลติภณัฑ ์



39 ไทย 39

อย่าพยายามดงึสายหรอืลากเครืŕองอดัอากาศโดยใชส้าย

เครืŕองมอืของคุณอาจตอ้งใชอ้ากาศมากกว่าทีŕเคร ืŕองอดัอากาศจะ
สามารถสง่อากาศใหไ้ด ้

ปฏิบตัิตามกฎความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕผูผ้ลิตเคร ืŕองมือพ่นลม
แนะนําเสมอ นอกไปจากกฎความปลอดภยัท ัŖงหมดสาํหรบัเคร ืŕองอดั
อากาศ การปฏบิตัติามกฎนีŖจะชว่ยลดความเสีŕยงจากการบาดเจ็บรนุแรงของ
บคุคล

อย่าใหอ้ากาศอดัพุ่งเขา้หาคนหรอืสตัวโ์ดยตรง ระวงัอย่าพ่นฝุ่นและ
สิŕงสกปรกเขา้หาตวัเองหรอืผูอ้ืŕน การปฏบิตัติามกฎนีŖจะชว่ยลดความ
เสีŕยงจากการบาดเจ็บรนุแรงของบคุคล

หา้มใชเ้ครืŕองอดัอากาศฉีดพ่นสารเคม ี ปอดของคณุอาจไดร้บัความ
เสยีหายจากการสดูดมควนัพษิ อาจจาํเป็นตอ้งใชเ้คร ืŕองชว่ยหายใจในสภาพ
แวดลอ้มทีŕเต็มไปดว้ยฝุ่นหรอืเมืŕอพ่นส ีหา้มพกพาผลติภณัฑข์ณะพ่นสี

ตรวจสอบสายยางเป็นระยะๆ เปลีŕยนสายยางทีŕไดร้บัความเสยีหาย
 การปฏบิตัติามกฎนีŖจะชว่ยลดความเสีŕยงจากการบาดเจ็บรนุแรงของบคุคล

ตรวจสอบชิ Ŗนสว่นทีŕไดร้บัความเสยีหาย กอ่นทีŕจะใชง้านเครืŕองอดั
อากาศหรอืเคร ืŕองมอืพ่นลมตอ่ไป ควรตรวจสอบอปุกรณป้์องกนั
หรอืสว่นอืŕนๆ ทีŕไดร้บัความเสยีหายอย่างรอบคอบเพืŕอใหแ้น่ใจวา่
เคร ืŕองจะทํางานไดอ้ย่างถูกตอ้งและทํางานตามทีŕต ัŖงใจไว ้ ตรวจ
สอบว่ามีการจดัตาํแหน่งทีŕไม่เหมาะสมหรอืติดพนักบัชิ Ŗนส่วนทีŕ
เคลืŕอนไหว มรีอยแตกของชิ Ŗนสว่น การจบัยดึ และสภาพอืŕนๆ ทีŕ
อาจสง่ผลตอ่การทํางานของผลติภณัฑห์รอืไม่ หากอปุกรณป้์องกนั
หรอืชิ Ŗนสว่นใดๆ ไดร้บัความเสยีหาย ควรนําไปซอ่มแซมหรอื
เปลีŕยนใหม่ทีŕศูนยบ์รกิารอย่างเป็นทางการ การปฏบิตัติามกฎนีŖจะชว่ย
ลดความเสีŕยงจากไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้หรอืการบาดเจ็บสาหสั

ผลติภณัฑป์ระกอบดว้ยชิ Ŗนสว่นตา่งๆ เชน่ สแนปสวทิซ ์เตา้รบั และ
ชิ Ŗนส่วนทีŕคลา้ยกนัซึŕงมกัจะก่อใหเ้กดิการอารค์ไฟฟ้าหรอืประกาย
ไฟ ดงันัŖนเมืŕอผลติภณัฑอ์ยู่ในโรงรถ ควรจะอยู่ในหอ้งหรอืตูท้ีŕจดั
เตรยีมไวใ้หต้ามวตัถปุระสงค ์หรอืควรจะอยู่สูงจากพื Ŗน 45 ซม. ขึŖน
ไป

อย่าเกบ็เคร ืŕองมอืโดยเชืŕอมตอ่สายอากาศ การจดัเก็บเคร ืŕองมอืโดย
เชืŕอมต่อกบัอากาศอาจทาํใหเ้กดิการยงิโดยไม่คาดคดิและอาจไดร้บับาดเจ็บ
สาหสั

ปกป้องปอดของคณุ สวมหนา้กากหรอืหนา้กากกนัฝุ่นหากการทาํงานเต็ม
ไปดว้ยฝุ่น การปฏบิตัติามกฎนีŖจะชว่ยลดความเสีŕยงจากการบาดเจ็บรนุแรง
ของบคุคล

ใหช้่างซ่อมทีŕมีคุณสมบตัิเหมาะสมทีŕใชเ้ฉพาะอะไหล่ทีŕตรงกนั
เท่านัŖนเป็นผูซ้อ่มแซมเครืŕองมอืกล ซึŕงจะชว่ยใหม้คีวามมัŕนใจเกีŕยวกบั
ความปลอดภยัของไฟไดต้ลอดเวลา

ใหส้วมอุปกรณป้์องกนัดวงตาชนิดทีŕมกีรอบป้องกนัดา้นขา้งเสมอ
 การไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําดงักลา่วอาจสง่ผลใหว้ตัถถุกูเหวีŕยงเขา้ตา ทาํให ้
ไดร้บับาดเจ็บรนุแรงได ้

ผลติภณัฑนี์Ŗไม่มจีดุประสงคเ์พืŕอใชโ้ดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีŕมคีวามสามารถ
ทางรา่งกาย ความรูส้กึ หรอืจติใจลดลง หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้
เด็กควรไดร้บัการดลูเพืŕอใหม้ัŕนใจวา่เด็กจะไม่นําผลติภณัฑไ์ปเลน่

หากชิ Ŗนสว่นใดชาํรดุหรอืสญูหาย อยา่ใชผ้ลติภณัฑจ์นกวา่จะไดเ้ปลีŕยนชิ Ŗน
สว่นอะไหลแ่ลว้ การใชง้านผลติภณัฑท์ีŕมชี ิ Ŗนสว่นไดร้บัความเสยีหายหรอืไม่
ครบอาจทาํใหไ้ดร้บับาดเจ็บรนุแรงได ้

อย่าพยายามปรบัแต่งผลติภณัฑนี์Ŗหรอืสรา้งอุปกรณเ์สรมิหรอือุปรณต์ดิตัŖงทีŕ
ไม่แนะนําใหใ้ชก้บัผลติภณัฑนี์Ŗ การแกไ้ขหรอืดดัแปลงใดๆ ดงักลา่วเป็นการ
ใชง้านผิดประเภทและอาจส่งผลใหเ้กดิอนัตรายทีŕอาจนําไปสู่การบาดเจ็บ
สาหสัของบคุคล

อยา่ใหเ้กนิพกิดัแรงดนัของเคร ืŕองมอืพ่นลมทีŕผูผ้ลติตามคาํแนะนํา เมืŕอใช ้
เคร ืŕองอดัอากาศเป็นอปุกรณเ์ตมิลม ใหป้ฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารเตมิลม
สงูสดุทีŕผูผ้ลติสนิคา้ระบุ

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

อยา่ใหเ้กนิพกิดัแรงดนัของชิ Ŗนสว่นประกอบใดๆ ภายในระบบ

ป้องกนัสายวสัดุและสายอากาศไม่ใหไ้ดร้บัความเสยีหายหรอืการเจาะทะล ุ
เก็บสายยางใหห้า่งจากของมคีม สารเคมรี ัŕวไหล นํŖามนั ตวัทาํละลาย และพื Ŗน
เปียก

ตรวจสอบสายยางวา่มสีภาพออ่นหรอืฉีกขาดหรอืไม่กอ่นใชง้านทกุคร ัŖง เพืŕอ
ใหแ้น่ใจวา่การเชืŕอมตอ่ทัŖงหมดมคีวามปลอดภยั อยา่ใชส้ายยางหากพบขอ้
บกพรอ่ง ซื Ŗอสายยางใหม่ หรอืแจง้ศนูยบ์รกิารทีŕไดร้บัอนุญาตเพืŕอตรวจสอบ
หรอืซอ่มแซม

ปลอ่ยแรงดนัภายในระบบทัŖงหมดอยา่งชา้ๆ ฝุ่นและเศษขยะอาจเป็นอนัตราย
ได ้

จดัเก็บเคร ืŕองอดัอากาศทีŕไม่ไดใ้ชง้านใหห้่างจากมอืเด็กและบุคคลอืŕนทีŕไม่ได ้
รบัการฝึกสอนการใชง้าน ถอืวา่เคร ืŕองอดัอากาศเป็นสิŕงอนัตรายหากใชโ้ดย
ผูใ้ชท้ีŕไม่ไดร้บัการฝึกอบรม

ซอ่มบาํรงุเคร ืŕองมอืด ้วัยความระมดัระวงั ปฏบิตัติามคาํแนะนําในการบาํรงุ
รกัษา ผลติภณัฑท์ีŕไดร้บัการดแูลรกัษาอยา่งถกูตอ้งจะสามารถควบคมุไดง่้าย
กวา่

ตรวจสอบว่ามีการจดัวางไม่เหมาะสมหรอืติดพนักบัชิ Ŗนส่วนทีŕเคลืŕอนไหว
 มรีอยแตกของชิ Ŗนสว่น และสภาพอืŕนๆ ทีŕอาจสง่ผลตอ่การทาํงานของเคร ืŕอง
ดดูฝุ่นหรอืไม่ หากไดร้บัความเสยีหาย ใหซ้อ่มแซมผลติภณัฑก์อ่นใชง้าน
 อบุตัเิหตจุาํนวนมากเกดิจากเคร ืŕองมอืกลทีŕไม่ไดร้บัการซอ่มบาํรงุทีŕดเีพยีง
พอ

รกัษาดา้นนอกของผลติภณัฑใ์หแ้หง้ สะอาด และปราศจากคราบนํŖามนัหรอื
จาระบตีลอดเวลา ใชผ้า้เชด็เมืŕอทาํความสะอาด หา้มใชนํ้Ŗามนัเบรก นํŖามนั
เบนซนิ ผลติภณัฑจ์ากปิโตรเลยีม หรอืตวัทาํละลายใดๆ ทีŕมฤีทธิ řรนุแรงใน
การทาํความสะอาดผลติภณัฑ ์ กฎตอ่ไปนีŖจะชว่ยลดความเสีŕยงในเร ืŕองการ
เสืŕอมสภาพของพลาสตกิในตวัเคร ืŕอง

เพืŕอป้องกนัการสตารท์โดยไม่ไดต้ ัŖงใจซึŕงอาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัได ้
ใหถ้อดกอ้นแบตเตอร ีŕออกจากผลติภณัฑเ์มืŕอทาํการประกอบชิ Ŗนสว่น

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

หา้มทิ Ŗงแบตเตอร ีŕทีŕใชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทาํลาย ผูแ้ทน
จาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ีŕเกา่เพืŕอปกป้อง
สภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวร้วมกบัวตัถอุืŕนทีŕเป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System M18 
เทา่นัŖน อยา่ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ

หา้มเปิดทาํลายแบตเตอร ีŕและเคร ืŕองชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีŕแหง้เทา่นัŖน เก็บ
กอ้นแบตเตอร ีŕและอปุกรณช์ารจ์ในทีŕแหง้ตลอดเวลา

กรดแบตเตอร ีŕอาจร ัŕวซมึจากแบตเตอร ีŕทีŕเสยีหายภายใตอุ้ณหภูมสิูงหรอืการ
ใชง้านทีŕหนักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ีŕ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ย
นํŖาสบู ่หากกรดแบตเตอร ีŕเขา้ตา ลา้งตาใหท้ัŕวดว้ยนํŖาอยา่งนอ้ย 10 นาทแีละ
ไปพบแพทยท์นัที

คาํเตอืนเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัความปลอดภยัของแบตเตอรีŕ

  คาํเตอืน! วธิลีดความเสีŕยงในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่นบคุคล
 และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ืŕองมอื กอ้น
แบตเตอร ี หรอืเคร ืŕองชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สู่
ภายใน ของเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่นหรอืนําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้
 เชน่ นํŖาทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมี
สว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

เคร ืŕองอดัอากาศถกูนําไปใชใ้นระบบอากาศทีŕหลากหลาย จบัคูส่ายยาง ขอ้
ตอ่ เคร ืŕองมอืลม และอปุกรณเ์สรมิกบัความสามารถของเคร ืŕองอดัอากาศ

สามารถใชเ้คร ืŕองอดัอากาศเพืŕอวตัถปุระสงคต์อ่ไปนีŖ:

 ● ใชง้านเคร ืŕองมอืทีŕใชก้าํลงัจากอากาศสําหรบังานเบาไปจนถงึงานขนาด
กลาง

 ● การใชง้านอปุกรณล์มเสรมิ เชน่ หวัฉีดลมและหวัเตมิลมยางรถยนต ์

ใชง้านผลติภณัฑเ์ฉพาะในบรเิวณทีŕอากาศถ่ายเทไดส้ะดวกโดยมีอุณหภูมิ
แวดลอ้มทีŕ 5°C - 40°C หา้มใชง้านผลติภณัฑใ์นสถานทีŕทีŕมฝุ่ีน กรด ไอ
ระเหย หรอืกา๊ซทีŕสามารถจดุระเบดิไดห้รอืไวไฟ

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอวตัถปุระสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากทีŕระบุ
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การปฏบิตังิาน

กอ่นเร ิŕมการทาํงาน ใหต้รวจสอบวาลว์ตา่ง วาลว์ระบายถงั หรอืวาลว์ระบาย
เพืŕอความปลอดภยั ไลอ่ากาศออกจากถงั การไม่ลดแรงดนัในถงัอาจสง่ผลให ้
เกดิการระเบดิหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสั

หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีŕผูผ้ลติเคร ืŕองมอืไม่ไดอ้อกแบบและแนะนําใหใ้ชง้านรว่ม
กนัโดยเฉพาะ การใชอ้ปุกรณต์อ่พ่วงหรอือปุกรณเ์สรมิทีŕไม่แนะนําอาจทาํให ้
ไดร้บับาดเจ็บสาหสั

อยา่ตดิเคร ืŕองมอืใดๆ เขา้กบัปลายเปิดของทอ่จนกวา่การสตารท์จะเสรจ็สิ Ŗน

อยา่ใชผ้ลติภณัฑใ์นสภาพแวดลอ้มทีŕเต็มไปดว้ยฝุ่นหรอืมรการปนเปืŖอน การ
ใชผ้ลติภณัฑใ์นสภาพแวดลอ้มเชน่นีŖอาจทาํใหเ้คร ืŕองเกดิความเสยีหายได ้

ระยะเวลาพกัเครืŕอง

กอ่นใชง้านคร ัŖงแรก ใหต้ดิเคร ืŕองอดัอากาศทีŕแรงดนัถงัเทา่กบัศนูยโ์ดยเปิด
วาลว์ระบายนํŖาจนสดุเป็นเวลา 30 นาทหีรอืจนกวา่แบตเตอร ีŕจะหมด

การใชง้านผลติภณัฑ ์

ดสูว่นของภาพ
1. เช ืŕอมตอ่สายอากาศเขา้กบัขอ้ตอ่บนผลติภณัฑ ์
2. เลอืกแรงดนับนตวัควบคมุแรงดนั
3. เปิดผลติภณัฑโ์ดยใชส้วทิชเ์ปิด/ปิดอตัโนมตัิ
4. รอจนกระทัŕงถงึความดนัทีŕต ัŖงไว ้
5. ใชเ้คร ืŕองมอืตามวตัถปุระสงคท์ีŕกาํหนดไวเ้ทา่นัŖน
หลงัจากการใชผ้ลติภณัฑ ์ ใหปิ้ดเคร ืŕองโดยปิดสวทิชเ์ปิด/ปิดอตัโนมตั ิ ลด
แรงดนัอปุกรณท์ีŕวาลว์นิรภยั และถอดกอ้นแบตเตอร ีŕออก

ระบบป้องกนัโอเวอรโ์หลด

หมายเหต:ุ เคร ืŕองอดัอากาศจะดบัในระหวา่งแรงดนัไฟฟ้าเกนิ หากตอ้งการ
รเีซต็สวทิชแ์รงดนัเกนิภายใน ใหปิ้ดเคร ืŕองและปลอ่ยใหผ้ลติภณัฑเ์ย็นลง ใส่
ชดุแบตเตอร ีŕกลบัเขา้ชอ่งใสก่อ่นทีŕจะปฏบิตังิานตอ่

ตรวจสอบวาลว์นิรภยั

ตรวจสอบวาลว์นิรภยัทกุวนั
1. ใสช่ดุแบตเตอร ีŕ
2. ปรบัสวทิชเ์ปิด/ปิดอตัโนมตัใิหอ้ยูใ่นตาํแหน่งเปิด และปลอ่ยใหเ้ตมิจนเต็ม

ถงั เคร ืŕองอดัอากาศจะดบัเมืŕอแรงดนัถงึแรงดนัทีŕตดัทิ Ŗง
3. ปรบัสวทิชเ์ปิด/ปิดอตัโนมตัใิหอ้ยูใ่นตาํแหน่งปิด
4. ดงึแหวนบนวาลว์นิรภยัเพืŕอปลอ่ยแรงดนัอากาศออกเป็นเวลา 3-5 วนิาที

 ปลอ่ยแหวน จะตอ้งรเีซต็วาลว์นิรภยัและกกัแรงดนักอ่นทีŕอากาศอดั
ทัŖงหมดจะหมดจากถงัหรอืภาชนะรบัแรงดนั

หากยงัคงมอีากาศไหลออกมาหลงัจากปิดวาลว์นิรภยัแลว้ ใหต้ดิตอ่ศนูย ์
บรกิารของ MILWAUKEE เพืŕอทาํการซอ่มแซม

หา้มงดัแงะวาลว์นิรภยั วาลว์นิรภยัจะปลอ่ยอากาศโดยอตัโนมตัหิากแรงดนั
ของถงัอากาศสงูเกนิแรงดนัตดัทิ Ŗง วาลว์นิรภยัตอ้งทาํงานอยา่งถกูตอ้งเมืŕอ
ใชง้านเคร ืŕองอดัอากาศ หากวาลว์นิรภยัเปิดคา้งหรอืไม่เปิดเมืŕอดงึแหวน ให ้
ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของ MILWAUKEE เพืŕอทาํการซอ่มแซม

แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์ไฟใหม่กอ่นใชง้านหากไม่ไดใ้ชช้ดุแบตเตอร ีŕเป็นเวลานาน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C (122°F) 
หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน (เสยีงตอ่ความรอ้น
เกนิ)

ตอ้งหมัŕนดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ีŕ

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจากตวัชารจ์
เมืŕอชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยงความชื Ŗน

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในกรณีแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้าลดัวงจรทีŕกอ่ให ้
เกดิกระแสไฟแรงสงู เคร ืŕองมอืจะสัŕนเตอืนเป็นเวลาประมาณ 2 วนิาท ีจากนัŖน
เคร ืŕองมอืจะปิดการทาํงาน

หากตอ้งการรเีซต็ผลติภณัฑ ์ใหป้ลอ่ยไก

ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ีŕจอาจจะสงูขึ Ŗนได ้
หากเกดิสิŕงนีŖขึ Ŗน แบตเตอร ีŕจะดบั

วางแบตเตอร ีŕบนทีŕชารจ์เพืŕอชารจ์และตัŖงคา่มนั

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กาํหนดตามกฎหมายของสินคา้
อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีŕเหล่านีŖตอ้งกระทาํตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบัของทอ้ง
ถิŕน ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● สามารถขนสง่แบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมขีอ้กาํหนดเพิŕมเตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีŕลิเธียมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคลอืŕนตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีŕมอีนัตราย การเตรยีมการ
ขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีŕผ่านการฝึกอบรมมา
แลว้เทา่นัŖน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕเกีŕยวขอ้งคอย
กาํกบัดแูล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวต่อแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและหุม้ฉนวนเพืŕอ
ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ากอ้นแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องอย่างแน่นหนาอยู่
ในบรรจภุณัฑ ์

 ● หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

โปรดสอบถามบรษิทัขนสง่หากทา่นตอ้งการคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

การเกบ็รกัษา

1. ปรบัสวทิชเ์ปิด/ปิดอตัโนมตัใิหอ้ยูใ่นตาํแหน่งปิด
2. นําชดุแบตเตอร ีŕออก
3. ถอดสายอากาศและเคร ืŕองมอืลมออกจากผลติภณัฑ ์
4. ลดแรงดนัผลติภณัฑท์ีŕวาลว์นิรภยั
5. ระบายถงัอากาศตามคาํแนะนํา
6. ทาํความสะอาดเคร ืŕองอดัอากาศและอปุกรณเ์สรมิอยา่งทัŕวถงึ
สามารถจดัเก็บสายยางโดยใชส้ายรดัทีŕดา้นบนของเคร ืŕองอดัอากาศ

เปิดวาลว์นิรภยัทิ Ŗงไวเ้พืŕอระบายความชื Ŗนออกไดห้มด และเพืŕอชว่ยป้องกนัการ
กดักรอ่นทีŕดา้นในของถงั

การขนสง่ผลติภณัฑ ์

 ● ปรบัสวทิชเ์ปิด/ปิดอตัโนมตัใิหอ้ยูใ่นตาํแหน่งปิด

 ● ลดแรงดนัผลติภณัฑท์ีŕวาลว์นิรภยั

เคลืŕอนยา้ยเคร ืŕองอดัอากาศโดยใชท้ีŕจบัดงัแสดงในสว่นรปูภาพ

การบํารุงรกัษา

ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นอะไหลช่อง MILWAUKEE เทา่นัŖน หาก
จาํเป็นตอ้งเปลีŕยนสว่นประกอบทีŕไม่ไดอ้ธบิายไว ้ โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของ 
MILWAUKEE (ดทูีŕรายการการรบัประกนั/ทีŕอยูข่องศนูยบ์รกิารของเรา)

ทา่นสามารถสัŕงภาพกระจายชิ Ŗนสว่นประกอบของผลติภณัฑไ์ด ้ หากตอ้งการ
 โปรดระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีŕพมิพร์วมถงึหมายเลขอนุกรมบนฉลาก และสัŕง
ซ ื Ŗอดรออิ Ŗงทีŕตวัแทนบรกิารภายในทอ้งถิŕนของคณุ

รายการตรวจสอบ กอ่นใชท้กุ
คร ัŖง ทกุวนัหรอืหลงัการใช ้

ตรวจสอบวาลว์นิรภยัทกุวนั X
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ระบายนํŖาในถงั X

ตรวจสอบการร ัŕวของลม X

ตรวจสอบเสยีงหรอืการสัŕน
สะเทอืนทีŕผดิปกติ X

ตรวจสอบการเชืŕอมตอ่สาย
ยางและเคร ืŕองมอื X

ปรบัการควบคมุแรงดนั X

การแกปั้ญหา

ปัญหา สาเหตทุีŕเป็นไปได ้ วธิกีารแกปั้ญหา

เคร ืŕองอดัอากาศไม่
ทาํงาน ไม่ไดช้ารจ์แบตเตอร ีŕ ชารจ์แบตเตอร ีŕ

สวทิชแ์รงดนัเสยีหาย

การซอ่มบาํรงุ
ผลติภณัฑจ์ะตอ้ง
กระทําโดยศนูย ์
บรกิารทีŕไดร้บั
อนุญาตเท่านัŖน

มอีากาศเต็มถงั
ผลติภณัฑจ์ะเปิด
เคร ืŕองเมืŕอแรงดนัถงั
ลดลงจนถงึแรงดนัทิ Ŗง

สวทิชแ์รงดนัเกนิภายใน
กระตกุ

ใหปิ้ดเคร ืŕอง
 และปลอ่ยทิ Ŗงไวใ้ห ้
ผลติภณัฑเ์ย็นลง ใส่
กอ้นแบตเตอร ีŕใหม่

มอเตอรส์ง่เสยีง
ดงัแตไ่ม่สามารถ
ทาํงานไดห้รอื
ทาํงานชา้

ขดลวดของมอเตอร ์
ลดัวงจรหรอืเปิด การซอ่มบาํรงุ

ผลติภณัฑจ์ะตอ้ง
กระทําโดยศนูย ์
บรกิารทีŕไดร้บั
อนุญาตเท่านัŖน

วาลว์ตรวจสอบหรอืตวั
ปลอ่ยมขีอ้บกพรอ่ง

สวทิชแ์รงดนัเกนิ
ภายในกระตกุซํ Ŗาๆ

ขาดการระบายอากาศทีŕ
เหมาะสมหรอือณุหภมูิ
หอ้งสงูเกนิไป

ใหย้า้ยผลติภณัฑไ์ป
ยงับรเิวณทีŕมอีากาศ
ถา่ยเทสะดวก

แรงดนัไฟฟ้าเกนิ

ใหปิ้ดเคร ืŕอง
 และปลอ่ยทิ Ŗงไวใ้ห ้
ผลติภณัฑเ์ย็นลง ให ้
ถอดแบตเตอร ีŕออก
แลว้ใสเ่ขา้ไปใหม่

แรงดนัถงัอากาศจะ
ลดลงเมืŕอเคร ืŕองอดั
อากาศดบั การเชืŕอมตอ่หลวม (

อปุกรณจ์บัยดึ ทอ่ ฯลฯ)

ตรวจสอบการเชืŕอม
ตอ่ทัŖงหมดดว้ย
สารละลายสบูแ่ละนํŖา
 และขนัการเชืŕอมตอ่
ใหแ้น่น

วาลว์ระบายนํŖาหลวม
หรอืเปิด

ขนัหรอืปิดวาลว์
ระบายนํŖาใหแ้น่น การ
ซอ่มบาํรงุผลติภณัฑ ์
จะตอ้งกระทาํโดย
ศนูยบ์รกิารทีŕไดร้บั
อนุญาตเท่านัŖน

ตรวจสอบวา่วาลว์ร ัŕว
หรอืไม่

อนัตราย! อยา่ถอด
วาลว์ตรวจสอบ วาลว์
ระบายถงั หรอืวาลว์
ระบายเพืŕอความ
ปลอดภยัในขณะทีŕมี
อากาศอยูใ่นถงั ไล่
อากาศออกจากถงั

มคีวามชื Ŗนใน
อากาศทีŕปลอ่ยออก
มามากเกนิไป

มนํีŖาในอากาศทีŕปลอ่ย
ออกมามากเกนิไป ระบายนํŖาในถงั

ความชื Ŗนสงู

ยา้ยไปยงับรเิวณทีŕมี
ความชื Ŗนนอ้ยลงและ
ใชต้วักรองอากาศ
ทีŕมซีบั

เคร ืŕองอดัอากาศ
ทาํงานอยา่งตอ่
เนืŕอง สวทิชแ์รงดนัเสยีหาย

การซอ่มบาํรงุ
ผลติภณัฑจ์ะตอ้ง
กระทาํโดยศนูย ์
บรกิารทีŕไดร้บั
อนุญาตเท่านัŖน

ใชอ้ากาศมากเกนิไป

ลดการใชอ้ากาศลง
 เนืŕองจากผลติภณัฑ ์
ไม่ไดม้ขีนาดใหญ่
มากพอสาํหรบัความ
ตอ้งการของเคร ืŕอง
มอื

แหวนลกูสบูสกึ

เปลีŕยนแหวนลกูสบู
ใหม่ ตดิตอ่ศนูย ์
บรกิารทีŕไดร้บั
อนุญาต

อากาศออกตํŕากวา่
ปกติ

วาลว์อากาศเขา้เสยี

การซอ่มบาํรงุ
ผลติภณัฑจ์ะตอ้ง
กระทาํโดยศนูย ์
บรกิารทีŕไดร้บั
อนุญาตเท่านัŖน

ขอ้ตอ่ร ัŕว ขนัขอ้ตอ่ใหแ้น่น

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!
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ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิŕมใชเ้คร ืŕอง
มอื

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัŖงทีŕใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗ

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ

การแจง้เตอืนสภาพเปียก อยา่£ใหผ้ลติภณัฑโ์ดนฝน
หรอืเปียกนํŖา เก็บผลติภณัฑใ์นรม่

มคีวามเสีŕยงทีŕจะแตกระเบดิ อยา่ปรบัตวัควบคมุเพืŕอ
ใหไ้ดแ้รงดนัออกทีŕสงูกวา่แรงดนัสงูสดุทีŕกาํหนดของ
อปุกรณแ์นบตดิ หา้มใชท้ีŕแรงดนัสงูกวา่ 8 บาร ์

มคีวามเสีŕยงทีŕจะมอีณุหภมูสิงู

เคร ืŕองอดัอากาศอาจเร ิŕมทาํงานโดยไม่มกีารเตอืน

คอยรกัษาระยะหา่งทีŕปลอดภยัจากผลติภณัฑนี์Ŗ
สาํหรบับคุคลทีŕยนืมอง

อยา่พ่นลมใสบ่คุคลอืŕนโดยตรง

กาํลงัดาํเนินการบาํรงุรกัษา

The product is oil-free.

ถอดแบตเตอร ีŕออกกอ่นระบายนํŖาออกจาก
ผลติภณัฑ ์

ระดบักาํลงัเสยีงทีŕรบัรอง

อยา่ทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้า แบตเตอร ีŕ แบตเตอร ีŕชนิด
ชารจ์ซํ Ŗาไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน
ตอ้งทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้าและแบตเตอร ีŕทีŕหมดอายกุารใช ้
งานแยกตา่งหากและนําไปยงัสถานทีŕรไีซเคลิทีŕเป็น
มติรกบัสิŕงแวดลอ้ม
ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิŕนของคณุหรอืรา้น
คา้ปลกีสาํหรบัคาํแนะนําในการรไีซเคลิและจดุเก็บ
รวบรวม

nmax. ความเรว็สงูสดุในการหมุนของเพลา

V
แรงดนัไฟฟ้า

กระแสตรง

pmax. แรงดนัอากาศสงูสดุ

การสง่อากาศอยา่งอสิระ

VT ความจขุองถงัอากาศ
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DATA TEKNIS M18 FAC

Input daya 22 A

Input nominal 400 W

Perkiraan tekanan sela/cut-in atau pemutus/cut-out 7,2 bar (105 psi) / 9,3 bar (135 psi)

Kapasitas tangki udara 7,6 L

Tekanan udara maksimum 135 psi, 9,31 bar

Rating tekanan yang diatur 0–135 psi, 0–9,31 bar

Pengukur tekanan 1 pc, Ø 40 mm

Pengiriman udara bebas 48 L/min at 2,8 bar

Kecepatan poros putar maksimum 2000 min-1

Tipe hubung cepat/quick connect 1/4” Nitto

Tegangan baterai 18 V

Berat tanpa Baterai 14 kg

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14,43 – 15,49 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan 5 – 40 °C

Paket baterai yang direkomendasikan M18 HB..., M18B...

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18..., M18 DFC

Informasi kebisingan

Nilai emisi derau ditentukan menurut EN 1012

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 68 dB (A)

Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 79 dB (A)

Pakailah pelindung telinga!

 PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan, 
petunjuk, ilustrasi, dan spesifi kasi yang disertakan 
bersama produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di bawah 
ini, dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi 
sewaktu-waktu.

 PERINGATAN KESELAMATAN KOMPRESOR UDARA

Kenali kompresor udara Anda. Baca manual operator 
dengan teliti. Pelajari aplikasi dan batasannya, termasuk 
kemungkinan bahaya potensial spesifi k yang berhubungan 
dengan perangkat ini. Dengan mengikuti aturan ini akan 
mengurangi risiko tersengat listrik, kebakaran, atau cedera 
serius.
Keringkan uap air dari tangki setelah digunakan. Jika 
produk tidak akan digunakan untuk sementara waktu, biarkan 
katup pengosongan tetap terbuka hingga saat produk akan 
digunakan. Cara ini akan membuat uap air keluar sepenuhnya 
dan mencegah korosi di bagian dalam tangki.
Risiko kebakaran atau ledakan. Jangan menyemprotkan 
cairan mudah terbakar di area tertutup. Area penyemprotan 
harus berventilasi baik. Jangan merokok sambil menyemprot 
atau menyemprot di dekat percikan atau nyala api.
Risiko meledak. Jangan menyetel regulator untuk 
menghasilkan tekanan keluaran yang lebih besar dari tekanan 
maksimum yang ditandai pada attachment. Jangan gunakan 

pada tekanan lebih besar daripada 9,3 bar (135 psi).
Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan biarkan 
produk terpapar hujan. Simpan produk di dalam ruangan.
Periksa tangki secara reguler setiap tahun akan 
adanya karat, lubang kecil, atau cacat lain yang dapat 
menyebabkan penggunaannya menjadi tidak aman. 
Jangan mengelas atau mengebor lubang pada tangki udara.
Pastikan selang bebas dari penghalang atau rintangan. 
Selang yang terlilit atau tersendat dapat menyebabkan 
hilangnya keseimbangan atau tumpuan dan dapat rusak.
Gunakan kompresor udara hanya untuk penggunaan yang 
dimaksudkan. Jangan mengubah atau memodifi kasi produk 
dari desain atau fungsi aslinya.
Selalu waspada akan penyalahgunaan dan penanganan 
yang tidak tepat terhadap produk ini yang dapat 
menyebabkan cedera pada diri Anda dan orang lain.
Jangan meninggalkan produk tanpa pengawasan dengan 
selang udara terpasang. Jangan mengarahkan perkakas 
udara ke arah diri anda atau orang lain.
Jangan mengoperasikan kompresor udara jika tidak ada 
label peringatan yang terpasang dan dapat dibaca.
Jangan meneruskan penggunaan perkakas atau selang 
yang bocor atau tidak berfungsi dengan baik.
Selalu putuskan sambungan suplai udara, mematikan 
produk, dan melepaskan baterai sebelum melakukan 
penyetelan, memperbaiki, atau ketika produk tidak 
digunakan.
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Jangan coba untuk menarik atau membawa kompresor 
udara dengan menarik selang.
Perkakas Anda mungkin membutuhkan konsumsi 
udara yang lebih banyak daripada yang dapat disuplai 
kompresor udara.
Selain aturan keselamatan kompresor udara, selalu patuhi 
semua aturan keselamatan yang disarankan produsen 
perkakas udara Anda. Dengan mengikuti aturan ini akan 
mengurangi risiko cedera serius.
Jangan mengarahkan semburan udara terkompresi ke 
arah orang atau binatang. Berhati-hatilah agar tidak 
mengembuskan debu dan kotoran ke arah Anda atau 
orang lain. Dengan mengikuti aturan ini akan mengurangi 
risiko cedera serius.
Jangan gunakan kompresor udara untuk menyemprotkan 
bahan kimia. Paru-paru Anda dapat rusak akibat menghirup 
asap beracun. Alat pernapasan mungkin diperlukan di 
lingkungan yang berdebu atau saat menyemprotkan cat. 
Jangan mengangkat produk sambil mengecat.
Periksa selang secara periodik. Ganti selang yang rusak. 
Dengan mengikuti aturan ini akan mengurangi risiko cedera 
serius.
Periksa komponen yang rusak. Sebelum penggunaan 
kompresor udara atau perkakas udara lebih lanjut, 
pelindung atau bagian lain yang rusak harus diperiksa 
dengan cermat untuk memastikan alat tersebut dapat 
beroperasi dengan baik dan menjalankan fungsi yang 
dimaksudkan. Periksa akan adanya pergeseran atau 
terikatnya bagian yang bergerak, kerusakan komponen, 
dudukan, dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi 
pengoperasian produk. Pelindung atau komponen lain 
yang rusak harus diperbaiki sebagaimana mestinya atau 
diganti oleh pusat layanan resmi. Dengan mengikuti aturan 
ini akan mengurangi risiko tersengat listrik, kebakaran, atau 
cedera serius.
Produk memiliki komponen seperti sakelar kancing, 
stopkontak, dan sejenisnya yang cenderung menghasilkan 
busur atau percikan api, dan oleh karena itu, jika produk 
ditempatkan di garasi, produk tersebut harus berada di 
ruangan atau selungkup yang disediakan untuk tujuan 
tersebut, atau berada 45 cm atau lebih di atas lantai.
Jangan pernah menyimpan alat dengan udara yang masih 
terhubung. Menyimpan alat dengan udara yang masih 
terhubung dapat menyebabkan tembakan yang tidak terduga 
dan menyebabkan cedera pribadi yang serius.
Lindungi paru-paru Anda. Kenakan masker muka atau 
debu jika aktivitas pengoperasian berdebu. Dengan mengikuti 
aturan ini akan mengurangi risiko cedera serius.
Mintalah alat listrik Anda diperbaiki oleh petugas 
perbaikan yang memenuhi syarat dan hanya dengan 
menggunakan suku cadang yang identik. Hal ini akan 
memastikan keamanan lampu tetap terjaga.
Selalu kenakan pelindung mata dengan pelindung 
samping. Dengan tidak mengikuti aturan dapat mengakibatkan 
benda terlontar mengenai mata, sehingga menyebabkan 
cedera serius.
Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk anak-anak) yang kemampuan fi sik, sensorik atau 
mentalnya kurang, atau kurang berpengalaman dan tidak 
memiliki pengetahuan tentang produk. Anak-anak harus 
diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain 
dengan produk ini.
Jika ada bagian yang rusak atau hilang, jangan mengoperasikan 
produk sampai bagian tersebut diganti. Penggunaan produk 

dengan komponen rusak atau hilang dapat menyebabkan 
cedera serius.
Jangan mencoba untuk memodifi kasi produk ini atau membuat 
aksesoris atau tambahan yang tidak direkomendasikan untuk 
digunakan dengan produk ini. Perubahan atau modifi kasi apa 
pun merupakan penyalahgunaan dan dapat menyebabkan 
kondisi berbahaya yang mengakibatkan cedera serius.
Jangan melebihi rating tekanan udara perkakas yang 
disarankan produsen. Saat menggunakan kompresor udara 
sebagai alat pompa, selalu patuhi panduan pemompaan 
maksimum sebagaimana dinyatakan oleh produsen objek 
yang dipompa.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Jangan melampaui rating tekanan setiap komponen di dalam 
sistem.
Lindungi saluran material dan saluran udara dari kerusakan 
atau kebocoran. Jauhkan selang dari benda tajam, percikan 
bahan kimia, minyak, larutan, dan lantai basah.
Periksa selang akan adanya kondisi yang rentan atau 
aus setiap kali sebelum menggunakan, pastikan semua 
sambungan erat. Jangan gunakan selang jika ditemukan 
ada kerusakan. Beli selang baru, atau informasikan ke pusat 
layanan resmi untuk diperiksa atau diperbaiki.
Lepaskan semua tekanan di dalam sistem secara perlahan. 
Debu dan serpihan dapat membahayakan.
Simpan kompresor udara yang tidak digunakan jauh dari 
jangkauan anak-anak dan orang-orang tak terlatih lainnya. 
Kompresor udara ini berbahaya di tangan pengguna yang 
tidak terlatih.
Rawat alat dengan hati-hati. Patuhi petunjuk perawatan. 
Produk yang dirawat dengan baik akan lebih mudah untuk 
dikendalikan.
Periksa akan adanya pergeseran atau terikatnya bagian 
yang bergerak, kerusakan komponen, dudukan, dan kondisi 
lain yang dapat mempengaruhi pengoperasian produk. Jika 
rusak, mintalah produk diperbaiki sebelum digunakan. Banyak 
kecelakaan disebabkan oleh peralatan listrik yang kurang 
terawat.
Jaga bagian luar produk tetap kering, bersih, dan bebas 
dari oli atau minyak gemuk. Gunakan kain bersih untuk 
membersihkan. Jangan gunakan minyak rem, bensin, produk 
berbahan dasar minyak bumi, atau larutan kuat lain untuk 
membersihkan produk. Mematuhi aturan ini akan mengurangi 
risiko rusaknya plastik selungkup.
Untuk mencegah penyalaan yang tidak disengaja yang dapat 
menyebabkan cedera serius, keluarkan baterai dari produk 
saat merakit komponen.
Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun 
pada produk.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE 
menawarkan untuk mengambil baterai lama guna melindungi 
lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya 
paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai 
dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya 
serta hanya simpan di tempat kering. Jaga kemasan baterai 
dan pengisi daya tetap kering di sepanjang waktu.
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Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat 
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai 
Anda, segera cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, 
bilas sebanyak-banyaknya selama setidaknya 10 menit dan 
segera dapatkan penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus 
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger 
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di 
dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, 
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang 
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan 
hubungan arus pendek.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Kompresor udara digunakan dalam berbagai aplikasi sistem 
udara. Sesuaikan selang, konektor, alat udara, dan aksesori 
dengan kapasitas kompresor udara.
Kompresor udara dapat digunakan untuk tujuan berikut:

 ● mengoperasikan alat bertenaga udara beban ringan 
hingga beban menengah

 ● mengoperasikan aksesori perkakas udara, seperti saluran 
udara dan pemompa ban otomotif

Operasikan produk hanya di area yang berventilasi baik dengan 
suhu ruangan 5°C - 40°C. Jangan pernah mengoperasikan 
produk di tempat yang berdebu, mengandung asam, uap, atau 
gas yang mudah meledak atau mudah terbakar.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

PENGOPERASIAN

Sebelum memulai pengoperasian, periksa katup, katup 
pengosongan tangki, atau katup pelepas pengaman. 
Keluarkan udara dari tangki. Kegagalan dalam menurunkan 
tekanan tangki dapat menyebabkan ledakan atau cedera 
serius.
Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang khusus dan 
yang tidak disarankan oleh produsen alat ini. Penggunaan 
sambungan atau aksesori yang tidak disarankan dapat 
menyebabkan cedera diri yang parah.
Jangan memasang alat apa pun ke ujung selang yang terbuka 
sampai penyalaan selesai.
Jangan gunakan produk di lingkungan yang berdebu atau 
tercemar. Menggunakan produk di lingkungan demikian dapat 
menyebabkan kerusakan pada unit.

Periode break-in
Sebelum penggunaan pertama, nyalakan kompresor udara 
pada tekanan tangki nol dengan katup pembuangan terbuka 
penuh selama 30 menit atau sampai baterai benar-benar 
habis.

Menggunakan produk
(lihat gambar bagian produk)
1. Hubungkan selang udara ke penggandeng/coupler pada 

produk.
2. Pilih tekanan pada regulator tekanan.
3. Nyalakan produk menggunakan sakelar on/off otomatis.
4. Tunggu hingga tekanan yang disetel tercapai.
5. Gunakan alat ini hanya untuk tujuan yang telah ditentukan.

Setelah menggunakan produk, matikan menggunakan 
sakelar on/off  otomatis, lepaskan tekanan perangkat di katup 
pengaman, dan keluarkan baterai.

Pengaman beban berlebih
CATATAN: Kompresor udara mati saat listrik kelebihan beban. 
Untuk mengatur ulang sakelar beban berlebih internal, matikan 
dan biarkan produk menjadi dingin. Masukkan kembali baterai 
sebelum melanjutkan pengoperasian.

Memeriksa katup pengaman
Periksa katup pengaman setiap hari.
1. Masukkan baterai.
2. Setel sakelar on/off otomatis pada posisi ON dan biarkan 

tangki terisi. Kompresor akan padam saat tekanan 
mencapai tekanan pemutus/cut-out.

3. Setel sakelar on/off otomatis pada posisi OFF.
4. Tarik cincin pada katup pengaman untuk melepaskan 

tekanan udara selama 3–5 detik. Lepaskan cincin. Katup 
pengaman harus me-reset dan menahan tekanan sebelum 
semua udara terkompresi dikeluarkan dari tangki atau 
bejana tekan.

Jika udara terus keluar setelah katup pengaman ditutup, 
hubungi fasilitas layanan MILWAUKEE untuk perbaikan.
Jangan merusak katup pengaman. Katup pengaman secara 
otomatis melepaskan udara jika tekanan tangki udara melebihi 
tekanan cut-out. Katup pengaman harus berfungsi dengan baik 
saat mengoperasikan kompresor udara. Jika katup pengaman 
macet saat terbuka atau tidak terbuka saat cincin ditarik, 
hubungi fasilitas layanan MILWAUKEE untuk perbaikan.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu 
harus diisi kembali dayanya sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja 
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap 
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga 
kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi 
dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan 
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan 
jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% - 
50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi 
daya baterai seperti biasa.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, terikat, mogok, dan 
korsleting yang menyebabkan arus tinggi, alat akan bergetar 
selama sekitar 2 detik kemudian alat akan mati.
Untuk menyetel ulang produk, lepaskan pemicu.
Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat meningkat. 
Jika hal ini terjadi, baterai akan padam.
Letakkan baterai pada pengisi daya untuk diisi dan disetel 
ulang.
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MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang 
Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai regulasi dan 
peraturan daerah, nasional, dan internasional.

 ● Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa 
persyaratan khusus.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak 
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya. 
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus 
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus 
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan 

terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ● Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan dalam 

pengemasan.
 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk mendapatkan 
saran lebih lanjut.

PENYIMPANAN

1. Setel sakelar on/off otomatis pada posisi OFF.
2. Lepaskan paket baterai.
3. Lepaskan selang udara dan perkakas udara dari produk.
4. Lepaskan tekanan produk di katup pengaman.
5. Kosongkan tangki udara sesuai instruksi.
6. Bersihkan kompresor udara dan setiap aksesori secara 

menyeluruh.
Selang dapat disimpan dengan menggunakan tali di bagian 
atas kompresor udara.
Biarkan katup pengaman terbuka agar uap air keluar 
sepenuhnya dan untuk membantu mencegah korosi di bagian 
dalam tangki.

PENGANGKUTAN PRODUK

 ● Setel sakelar on/off otomatis pada posisi OFF.
 ● Lepaskan tekanan produk di katup pengaman.

Angkut kompresor udara dengan memegang gagangnya, 
seperti yang ditunjukkan pada bagian gambar.

PEMELIHARAAN

Gunakan hanya aksesori dan suku cadang MILWAUKEE. Jika 
komponen yang belum dijelaskan harus diganti, hubungi salah 
satu dari pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
layanan/garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan. 
Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang tertera pada label 
dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

Daftar periksa Sebelum tiap 
penggunaan

Setiap hari atau 
setelah digunakan

Periksa katup 
pengaman. X

Kosongkan tangki. X

Periksa akan adanya 
kebocoran udara. X

Periksa akan adanya 
derau atau getaran 
yang tidak biasa.

X

Periksa selang 
dan sambungan 
perkakas.

X

Atur kontrol tekanan. X

PENYELESAIAN MASALAH

Masalah Kemungkinan 
penyebab Solusi

Kompresor 
tidak berfungsi. Baterai tidak terisi. Isi ulang daya 

baterai.

Sakelar tekanan 
rusak.

Servis produk 
hanya pada pusat 
layanan resmi.

Tangki penuh 
udara.

Produk menyala 
saat tekanan 
tangki turun ke 
tekanan sela/
cut-in.

Sakelar beban 
berlebih internal 
terpicu.

Matikan produk 
dan biarkan 
produk menjadi 
dingin. Masukkan 
baterai.

Motor 
berdengung 
tapi tidak 
bisa berputar 
atau berputar 
dengan lambat.

Lilitan motor 
korsleting atau 
terbuka. Servis produk 

hanya pada pusat 
layanan resmi.Katup periksa atau 

pelepas beban 
rusak.

Sakelar beban 
berlebih internal 
terpicu berulang 
kali.

Ventilasi yang 
kurang memadai, 
atau suhu ruangan 
terlalu tinggi.

Pindahkan 
produk ke area 
yang berventilasi 
baik.

Terjadi beban 
elektrik berlebih.

Matikan produk 
dan biarkan 
produk menjadi 
dingin. Masukkan 
baterai.
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Tekanan tangki 
udara turun 
saat kompresor 
padam.

Ada sambungan 
yang longgar (fi ting, 
selang, dll.).

Periksa semua 
sambungan 
dengan larutan 
sabun dan air, 
lalu kencangkan 
sambungan.

Katup pembuangan 
longgar atau 
terbuka.

Kencangkan 
atau tutup katup 
pembuangan. 
Servis produk 
hanya pada pusat 
layanan resmi.

Katup periksa 
bocor.

BAHAYA! 
Jangan 
membongkar 
katup periksa, 
katup 
pembuangan 
tangki, atau 
katup pengaman 
dengan udara 
masih di 
dalam tangki. 
Kosongkan 
tangki.

Ada 
kelembapan 
berlebih 
di udara 
pembuangan.

Ada air berlebih di 
tangki udara.

Kosongkan 
tangki.

Kelembapan tinggi.

Pindahkan ke 
area yang tidak 
terlalu lembap, 
dan gunakan fi lter 
saluran udara.

Kompresor 
menyala terus-
menerus.

Sakelar tekanan 
rusak.

Servis produk 
hanya pada pusat 
layanan resmi.

Penggunaan udara 
berlebihan.

Kurangi 
penggunaan 
udara, karena 
produk tidak 
cukup besar 
untuk kebutuhan 
alat.

Cincin piston sudah 
aus.

Ganti cincin 
piston. Hubungi 
pusat layanan 
resmi.

Output udara 
lebih rendah 
dari biasanya.

Katup saluran 
masuk rusak.

Servis produk 
hanya pada pusat 
layanan resmi.

Sambungan bocor. Kencangkan 
sambungan.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada produk.

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Pakai pelindung telinga.

Waspada kondisi basah. Lindungi 
perkakas dari hujan. Simpan produk di 
dalam ruangan.
Risiko meledak. Jangan menyetel 
regulator untuk menghasilkan tekanan 
keluaran yang lebih besar dari tekanan 
maksimum yang ditandai pada 
attachment. Jangan gunakan pada 
tekanan lebih besar daripada 8 bar.

Risiko suhu tinggi

Kompresor dapat menyala tanpa 
peringatan

Pastikan pengamat/penonton berada 
pada jarak aman dari produk ini.

Jangan mengarahkan semburan udara ke 
orang lain.

Pekerjaan pemeliharaan sedang 
berlangsung

Produk ini bebas minyak.

Lepaskan baterai sebelum 
mengosongkan produk.

Tingkat daya suara terjamin
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Jangan membuang alat-alat listrik, 
baterai/baterai isi ulang bersama-sama 
dengan sampah rumah tangga.
Peralatan listrik dan baterai yang telah 
mencapai akhir masa pakainya harus 
dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang 
kompatibel terhadap lingkungan.
Tanyakan kepada pihak berwenang atau 
peritel setempat mengenai daur ulang dan 
titik pengumpulan.

nmax. Kecepatan poros putar maksimum

V Voltase

Arus Searah

pmax. Tekanan udara maksimum

Pengiriman udara bebas

VT Kapasitas tangki udara
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT M18 FAC

Đầu vào công suất 22 A

Sản lượng định mức 400 W

Áp suất ngắt hoặc áp suất vào gần đúng 7,2 bar (105 psi) / 9,3 bar (135 psi)

Dung tích bình khí 7,6 L

Áp suất khí tối đa 135 psi, 9,31 bar

Định mức áp suất quy định 0–135 psi, 0–9,31 bar

Đồng hồ đo áp suất 1 pc, Ø 40 mm

Cung cấp khí tự do 48 L/min at 2,8 bar

Tốc độ trục quay tối đa 2000 min-1

Loại kết nối nhanh 1/4” Nitto

Điện áp pin 18 V

Trọng lượng không tính pin 14 kg

Trọng lượng theo EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah) 14,43 – 15,49 kg

Nhiệt độ môi trường khuyến nghị khi vận hành 5 – 40 °C

Loại pin được khuyến nghị M18 HB..., M18B...

Bộ sạc được khuyến nghị M12-18..., M18 DFC

Thông tin về tiếng ồn

Giá trị phát sinh tiếng ồn được xác định theo tiêu chuẩn EN 1012.

Mức áp suất âm thanh (Độ bất định K = 3 dB(A)) 68 dB (A)

Mức cường độ âm thanh (Độ bất định K = 3 dB(A)) 79 dB (A)

Đeo thiết bị bảo vệ tai.

 CẢNH BÁO! Hãy đọc tất cả các cảnh báo an toàn, 
hướng dẫn, hình minh họa và thông số kỹ thuật đi kèm 
dụng cụ có động cơ này. Không tuân thủ những cảnh báo 
và chỉ dẫn có thể dẫn đến giật điện, hỏa hoạn và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.
Giữ lại tất cả những cảnh báo và chỉ dẫn để tham khảo 
sau này.

 CẢNH BÁO AN TOÀN MÁY NÉN KHÍ

Hiểu biết về máy nén khí của bạn. Vui lòng đọc cẩn thận 
hướng dẫn trước khi sử dụng máy. Tìm hiểu các ứng dụng 
và hạn chế của sản phẩm, cũng như các mối nguy tiềm ẩn cụ 
thể liên quan đến sản phẩm. Không tuân thủ những cảnh báo 
và chỉ dẫn có thể dẫn đến giật điện, hỏa hoạn và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.
Xả hơi ẩm trong bình sau khi sử dụng. Nếu không sử dụng 
sản phẩm trong một thời gian, hãy để van xả mở cho đến khi 
sản phẩm được sử dụng. Làm như vậy sẽ cho phép thoát hoàn 
toàn hơi ẩm ra ngoài và giúp ngăn ngừa tình trạng ăn mòn bên 
trong bình.
Nguy cơ cháy nổ. Không phun chất lỏng dễ cháy trong khu 
vực hạn chế. Khu vực phun phải thông thoáng. Không hút 
thuốc khi đang phun hoặc phun ở nơi có tia lửa hoặc ngọn lửa.
Nguy cơ bắn nổ. Không hiệu chỉnh bộ điều chỉnh dẫn đến 
áp suất đầu ra lớn hơn áp suất tối đa được đánh dấu của phụ 
tùng. Không sử dụng ở áp suất lớn hơn 9,3 bar (135 psi).
Để giảm nguy cơ điện giật, không để sản phẩm dưới trời 

mưa. Cất giữ sản phẩm trong nhà.
Hàng năm, kiểm tra các bình chứa để phát hiện các vết 
rỉ sét, vết lõm, hoặc các khiếm khuyết khác có thể khiến 
bình trở nên không an toàn. Không bao giờ hàn hoặc khoan 
lỗ trên bình khí.
Đảm bảo rằng ống dẫn không có vật cản hoặc bị tắc 
nghẽn. Các ống dẫn bị vướng hoặc bị thắt nút có thể gây mất 
thăng bằng hoặc vị trí chắc chắn và có thể bị hỏng.
Chỉ sử dụng máy nén khí đúng mục đích sử dụng. Không 
thay đổi hoặc sửa đổi sản phẩm khác thiết kế hoặc chức năng 
ban đầu.
Luôn lưu ý rằng việc sử dụng sai cách sản phẩm có thể 
gây chấn thương cho bản thân bạn và những người khác.
Không được bỏ mặc không giám sát sản phẩm khi đang 
gắn nối với ống dẫn khí. Không bao giờ hướng bất kỳ dụng 
cụ chạy khí nén nào về phía mình hoặc người khác.
Không vận hành máy nén khí nếu máy không có nhãn 
cảnh báo rõ ràng.
Không tiếp tục sử dụng dụng cụ hoặc ống dẫn bị rò rỉ khí 
hoặc không hoạt động bình thường.
Luôn ngắt kết nối nguồn cấp khí, tắt sản phẩm và tháo bộ 
pin trước khi thực hiện điều chỉnh, bảo dưỡng hoặc khi 
không sử dụng sản phẩm.
Không tìm cách kéo hoặc xách máy nén khí bằng ống dẫn.
Dụng cụ của bạn có thể cần tiêu thụ khí nhiều hơn mức 
mà máy nén khí có thể cung cấp.
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Luôn tuân thủ tất cả các quy tắc an toàn do nhà sản xuất 
dụng cụ chạy khí nén khuyến nghị, ngoài tất cả các quy 
tắc an toàn cho máy nén khí. Hãy tuân thủ nguyên tắc này để 
giảm nguy cơ chấn thương cá nhân nghiêm trọng.
Không bao giờ hướng tia phun khí nén về phía người 
hoặc động vật. Chú ý không thổi bụi bẩn về phía mình 
hoặc người khác. Hãy tuân thủ nguyên tắc này để giảm nguy 
cơ chấn thương cá nhân nghiêm trọng.
Không sử dụng máy nén khí để phun hóa chất. Bạn có thể 
bị tổn thương phổi do hít phải khói độc. Có thể cần dùng mặt 
nạ phòng độc trong môi trường bụi bẩn hoặc khi phun sơn. 
Không xách sản phẩm khi đang sơn.Kiểm tra ống dẫn định kỳ.
Kiểm tra ống dẫn định kỳ. Thay thế các ống bị hỏng. Hãy 
tuân thủ nguyên tắc này để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng.
Kiểm tra các bộ phận bị hư hỏng. Trước khi sử dụng tiếp 
máy nén khí hoặc dụng cụ chạy khí nén, cần kiểm tra cẩn 
thận bộ phận bảo vệ hoặc bộ phận khác bị hỏng để xác 
định rằng máy hoặc dụng cụ sẽ hoạt động bình thường và 
thực hiện đúng chức năng của mình. Kiểm tra độ sai lệch 
hoặc liên kết của các bộ phận chuyển động, nứt vỡ các bộ 
phận, khung giá và các tình trạng khác có thể ảnh hưởng 
đến hoạt động của sản phẩm. Bộ phận bảo vệ hoặc bộ 
phận khác bị hỏng phải được trung tâm bảo dưỡng được 
ủy quyền sửa chữa hoặc thay thế thích hợp. Không tuân 
thủ những cảnh báo và chỉ dẫn có thể dẫn đến giật điện, hỏa 
hoạn và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.
Sản phẩm tích hợp các bộ phận như công tắc bật, ổ cắm 
và những bộ phận tương tự có xu hướng tạo ra hồ quang 
hoặc tia lửa, và do đó, khi đặt sản phẩm trong nhà để xe, 
thì phải để sản phẩm ở trong phòng hoặc khu vực che 
chắn, hoặc để cao hơn sàn nhà từ 45 cm trở lên.
Không bao giờ cất giữ dụng cụ đang kết nối khí. Nếu cất 
giữ dụng cụ đang kết nối khí thì có thể dẫn đến bất ngờ đánh 
lửa và có thể gây thương tích cá nhân nghiêm trọng.
Bảo vệ phổi của bạn. Đeo khẩu trang hoặc mặt nạ chống bụi 
nếu hoạt động tạo ra nhiều bụi. Hãy tuân thủ nguyên tắc này 
để giảm nguy cơ chấn thương cá nhân nghiêm trọng.
Yêu cầu người sửa chữa đủ trình độ thực hiện bảo dưỡng 
dụng cụ có động cơ chỉ sử dụng các bộ phận thay thế 
giống hệt nhau. Làm thế sẽ đảm bảo duy trì được sự an toàn 
của dụng cụ có động cơ.
Luôn đeo tấm kính bảo vệ mắt với kính hai bên. Nếu không 
làm như vậy thì có thể bị các vật thể văng vào mắt, dẫn đến 
thương tích nghiêm trọng.
Sản phẩm này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị 
suy giảm khả năng thể chất, giác quan hoặc trí não, hoặc thiếu 
kinh nghiệm và kiến thức. Nên trông chừng trẻ để đảm bảo 
rằng trẻ không nghịch sản phẩm.
Nếu hỏng hoặc thiếu bất kỳ bộ phận nào, không vận hành sản 
phẩm cho đến khi thay thế bộ phận đó. Nếu sử dụng sản phẩm 
cùng các bộ phận bị hỏng hoặc bị thiếu có thể dẫn đến thương 
tích cá nhân nghiêm trọng.
Không sửa đổi sản phẩm dưới bất kỳ hình thức nào hoặc sử 
dụng sản phẩm để cấp nguồn cho bất kỳ phụ tùng hoặc thiết bị 
nào không được nhà sản xuất khuyến nghị cho sản phẩm của 
bạn. Bất kỳ thay đổi hoặc sửa đổi nào như vậy đều là sử dụng 
sai và có thể dẫn đến tình trạng nguy hiểm gây thương tích cá 
nhân nghiêm trọng.
Không bao giờ vượt quá định mức áp suất của dụng cụ chạy 
khí nén theo khuyến nghị của nhà sản xuất. Khi sử dụng máy 
nén khí làm thiết bị bơm nạp, hãy luôn tuân thủ các nguyên 
tắc bơm nạp tối đa do nhà sản xuất mặt hàng được bơm nạp 
nêu ra.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN VÀ HOẠT ĐỘNG BỔ SUNG

Không vượt quá định mức áp suất của bất kỳ thành phần nào 
trong hệ thống.
Bảo vệ đường dẫn vật liệu và đường dẫn khí khỏi bị hư hỏng 
hoặc thủng. Để vòi tránh xa các vật sắc nhọn, hóa chất tràn, 
dầu, dung môi và sàn ướt.
Kiểm tra tình trạng yếu hoặc mòn của các ống dẫn trước mỗi 
lần sử dụng, đảm bảo rằng tất cả các kết nối đều an toàn. 
Không sử dụng ống dẫn nếu phát hiện có khiếm khuyết. Mua 
ống dẫn mới hoặc thông báo cho trung tâm bảo dưỡng được 
ủy quyền để kiểm tra hoặc sửa chữa.
Xả từ từ toàn bộ áp suất trong hệ thống. Bụi và mảnh vụn có 
thể gây hại.
Cất máy nén khí không hoạt động ngoài tầm với của trẻ em và 
những người chưa được đào tạo khác. Máy nén khí rất nguy 
hiểm khi để người dùng chưa được đào tạo sử dụng.
Bảo trì sản phẩm cẩn thận. Làm theo hướng dẫn bảo trì. Sản 
phẩm được bảo dưỡng đúng cách sẽ dễ điều khiển hơn.
Kiểm tra độ lệch hoặc liên kết của các bộ phận chuyển động, 
nứt vỡ các bộ phận và bất kỳ tình trạng nào khác có thể ảnh 
hưởng đến hoạt động của dụng cụ có động cơ. Nếu bị hỏng, 
hãy sửa chữa dụng cụ có động cơ trước khi sử dụng. Nhiều tai 
nạn xảy ra do các dụng cụ điện được bảo trì kém.
Giữ cho bên ngoài của sản phẩm khô ráo, sạch sẽ, không dính 
dầu mỡ. Sử dụng khăn sạch khi lau. Không bao giờ sử dụng 
dầu phanh, xăng, các sản phẩm làm từ dầu mỏ, hoặc bất kỳ 
dung môi mạnh nào để làm sạch sản phẩm. Tuân theo quy tắc 
này sẽ làm giảm nguy cơ hư hỏng lớp nhựa bao quanh.
Để tránh tình trạng ngẫu nhiên khởi động có thể gây ra thương 
tích cá nhân nghiêm trọng, hãy tháo bộ pin ra khỏi sản phẩm 
khi lắp ráp các bộ phận.
Tháo pin trước khi bắt đầu thao tác với sản phẩm.
Không thải bỏ các pin cũ theo rác thải sinh hoạt hoặc đốt 
chúng. Các nhà phân phối MILWAUKEE đề nghị được lấy lại 
các pin cũ để bảo vệ môi trường của chúng ta.
Không bảo quản pin cùng với vật dụng kim loại (nguy cơ ngắn 
mạch).
Chỉ sử dụng các bộ sạc M18 System để sạc pin M18 System. 
Không sử dụng bình pin từ các hệ thống khác.
Không bao giờ phá vỡ các bình pin và bộ sạc, và chỉ bảo quản 
chúng trong các phòng khô. Luôn đảm bảo các pin và bộ sạc 
được khô.
Axit trong pin có thể rò rỉ từ pin bị hư hại trong điều kiện nhiệt 
độ khắc nghiệt hoặc tải quá nặng. Nếu bị tiếp xúc với axit 
trong pin, hãy rửa ngay lập tức bằng xà phòng và nước. Trong 
trường hợp axit tiếp xúc với mắt, hãy rửa sạch trong ít nhất 10 
phút và ngay lập tức đi khám bác sĩ.

CÁC CẢNH BÁO AN TOÀN BỔ SUNG CHO PIN

 CẢNH BÁO! Để giảm nguy cơ hỏa hoạn, chấn thương cá 
nhân và hư hại sản phẩm do ngắn mạch, không bao giờ nhúng 
sản phẩm, pin hay bộ sạc trong chất lỏng hoặc cho phép chất 
lỏng xâm nhập vào chúng. Các chất lỏng ăn mòn hoặc dẫn 
điện, ví dụ như nước biển, một số hóa chất công nghiệp, và 
chất tẩy hoặc sản phẩm chứa chất tẩy, v.v., đều có thể gây 
ngắn mạch.

ĐIỀU KIỆN SỬ DỤNG CỤ THỂ

Máy nén khí được sử dụng trong nhiều ứng dụng hệ thống nén 
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khí. Phối chọn các ống dẫn, đầu nối, dụng cụ chạy khí nén và 
phụ kiện phù hợp với công suất của máy nén khí.
Máy nén khí có thể được sử dụng cho các mục đích sau:

 ● vận hành các dụng cụ chạy bằng khí hạng nhẹ đến hạng 
trung

 ● vận hành các phụ kiện chạy bằng khí, chẳng hạn như vòi 
phun khí và máy bơm lốp ô tô

Chỉ vận hành sản phẩm ở khu vực được thông gió tốt có nhiệt 
độ môi trường từ 5°C đến 40°C. Không bao giờ vận hành sản 
phẩm ở những nơi có bụi, axit, hơi hoặc khí gây nổ hoặc dễ 
cháy.
Không sử dụng sản phẩm cho bất kỳ mục đích nào khác.

VẬN HÀNH

Trước khi bắt đầu vận hành, hãy kiểm tra van, van xả bình 
chứa hoặc van xả an toàn. Rút hết không khí khỏi các bình 
chứa. Nếu không giảm áp suất trong bình chứa thì có thể dẫn 
đến nổ hoặc thương tích cá nhân nghiêm trọng.
Không sử dụng bất kỳ phụ tùng hoặc phụ kiện nào không được 
nhà sản xuất sản phẩm khuyến nghị. Việc sử dụng các phụ 
tùng hoặc phụ kiện không được khuyến nghị có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân nghiêm trọng.
Không gắn lắp bất kỳ dụng cụ nào vào đầu hở của ống dẫn cho 
đến khi khởi động xong.
Không sử dụng sản phẩm trong môi trường bụi bẩn hoặc ô 
nhiễm. Sử dụng sản phẩm trong loại môi trường này có thể 
gây hư hỏng thiết bị.

Chu kỳ chạy rà
Trước lần sử dụng đầu tiên, hãy chạy máy nén khí ở áp suất 
bình chứa bằng không với van xả mở hoàn toàn trong 30 phút 
hoặc cho đến khi hết pin.

Sử dụng sản phẩm
Xem phần minh họa.
1. Kết nối ống dẫn khí với bộ ghép nối trên sản phẩm.
2. Chọn áp suất trên bộ điều chỉnh áp suất.
3. Bật sản phẩm bằng công tắc tự động bật/tắt.
4. Chờ cho đến khi đạt được áp suất chỉnh đặt.
5. Sử dụng sản phẩm đúng mục đích.
Sau khi sử dụng sản phẩm, hãy tắt thiết bị bằng cách sử dụng 
công tắc tự động bật/tắt, hạ áp thiết bị ở van an toàn và tháo 
bộ pin.

Bảo vệ quá tải
LƯU Ý: Máy nén khí tắt khi quá tải điện. Để đặt lại công tắc 
quá tải bên trong, hãy tắt và để nguội sản phẩm. Lắp lại bộ pin 
trước khi tiếp tục hoạt động.

Kiểm tra van an toàn
Kiểm tra van an toàn hàng ngày.
1. Lắp pin.
2. Đặt công tắc bật/tắt tự động ở vị trí BẬT và cho phép nạp 

đầy bình. Máy nén sẽ tắt khi áp suất đạt đến áp suất ra.
3. Đặt công tắc bật/tắt tự động ở vị trí TẮT.
4. Kéo vòng trên van an toàn để xả áp suất khí trong 3–5 giây. 

Nhả vòng. Phải đặt lại van an toàn và duy trì áp suất trước 
khi xả hết khí nén ra khỏi bình chứa hoặc bình chịu áp lực.

Nếu không khí vẫn tiếp tục thoát ra sau khi đã đóng van an 
toàn, hãy liên hệ với cơ sở bảo dưỡng của MILWAUKEE để 
được sửa chữa.
Không được can thiệp vào van an toàn. Van an toàn sẽ tự 

động xả khí nếu áp suất bình khí vượt quá áp suất vào. Van an 
toàn phải hoạt động tốt khi vận hành máy nén khí. Nếu van an 
toàn bị kẹt hoặc không mở khi kéo vòng, hãy liên hệ với cơ sở 
bảo dưỡng của MILWAUKEE để được sửa chữa.

PIN

Các pin chưa được sử dụng trong một thời gian dài nên được 
sạc lại trước khi sử dụng.
Nhiệt độ vượt quá 50°C (122°F) làm giảm hiệu năng của pin. 
Tránh tiếp xúc trong thời gian dài với nhiệt độ hoặc ánh nắng 
mặt trời (nguy cơ quá nhiệt).
Các đầu tiếp xúc của bộ sạc và pin phải được giữ sạch.
Để có tuổi thọ tối ưu, các pin phải được sạc đầy sau mỗi lần 
sử dụng.
Để đảm bảo tuổi thọ pin lâu nhất có thể, hãy rút pin ra khỏi bộ 
sạc sau khi nó được sạc đầy.
Để bảo quản pin lâu hơn 30 ngày:

 ● Bảo quản pin ở nơi khô, có nhiệt độ dưới 27°C.
 ● Bảo quản pin trong điều kiện sạc 30% - 50%
 ● Sau mỗi 6 tháng bảo quản, sạc pin như bình thường.

BẢO VỆ PIN

Trong các tình huống lực siết cao, kẹp, kẹt và ngắn mạch có 
thể tăng cường độ dòng điện, sản phẩm rung khoảng 2 giây, 
và sau đó tắt.
Để đặt lại, hãy nhả cò ra.
Trong các tình huống khắc nghiệt, nhiệt độ bên trong của pin 
có thể trở nên quá cao. Nếu điều này xảy ra, pin sẽ tự ngắt.
Đặt pin vào bộ sạc để sạc và khởi động lại nó

VẬN CHUYỂN PIN LITHIUM

Các bình pin lithium-ion cần tuân thủ Luật về Hàng hóa Nguy 
hiểm.
Việc vận chuyển các pin này phải được thực hiện theo các 
điều kiện và quy định của địa phương, quốc gia và quốc tế.

 ● Pin có thể được vận chuyển bằng đường bộ mà không có 
yêu cầu nào khác.

 ● Việc vận chuyển thương mại pin lithium-ion bởi các bên 
thứ ba cần tuân thủ quy định về Hàng hóa Nguy hiểm. Việc 
chuẩn bị vận chuyển và vận chuyển cần được thực hiện 
bởi những người được đào tạo phù hợp và quy trình này 
phải được giám sát bởi các chuyên gia trong ngành.

Khi vận chuyển pin:
 ● Đảm bảo các đầu tiếp xúc của pin được bảo vệ và cách 
điện để ngăn ngắn mạch.

 ● Đảm bảo pin được cố định để không di chuyển trong bao 
bì.

 ● Không vận chuyển các pin bị nứt hoặc rò rỉ.
Kiểm tra với công ty chuyển tiếp để được tư vấn thêm.

LƯU TRỮ

1. Đặt công tắc bật/tắt tự động ở vị trí TẮT.
2. Tháo pin.
3. Rút ống dẫn khí và dụng cụ chạy khí nén ra khỏi sản phẩm.
4. Hạ áp sản phẩm ở van an toàn.
5. Xả các bình khí theo hướng dẫn.
6. Vệ sinh kỹ lưỡng máy nén khí và mọi phụ kiện.
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Có thể cất các ống dẫn bằng dây đeo trên đầu máy nén khí.
Để van an toàn mở để hơi ẩm hoàn toàn thoát ra ngoài và giúp 
ngăn chặn tình trạng ăn mòn bên trong bình.

VẬN CHUYỂN SẢN PHẨM

 ● Đặt công tắc bật/tắt tự động ở vị trí TẮT.
 ● Hạ áp sản phẩm ở van an toàn.

Vận chuyển máy nén khí bằng tay cầm, như trong phần hình 
ảnh.

BẢO TRÌ

Chỉ sử dụng các phụ kiện và phụ tùng của MILWAUKEE. 
Không được thay thế các thành phần theo những cách không 
được mô tả ở đây, vui lòng liên hệ một trong những đại lý dịch 
vụ MILWAUKEE của chúng tôi (xem danh sách địa chỉ bảo 
hành/dịch vụ của chúng tôi).
Nếu cần, có thể yêu cầu xem hình vẽ mô tả chi tiết các bộ 
phận. Vui lòng nêu rõ số sê-ri cũng như loại sản phẩm được 
in trên nhãn và yêu cầu bản vẽ tại các trung tâm dịch vụ địa 
phương của bạn.

Danh mục kiểm tra
Trước mỗi 

lần sử 
dụng

Hàng ngày hoặc 
sau khi sử dụng

Kiểm tra van an toàn. X

Xả bình. X

Kiểm tra rò rỉ khí. X

Kiểm tra tiếng ồn hoặc 
độ rung bất thường. X

Kiểm tra kết nối ống dẫn 
và dụng cụ. X

Điều chỉnh điều khiển 
áp suất. X

XỬ LÝ SỰ CỐ

Sự cố Nguyên nhân có 
thể Giải pháp

Máy nén không 
chạy. Chưa sạc pin. Sạc lại bộ pin.

Công tắc áp suất bị 
hư hỏng.

Yêu cầu trung 
tâm bảo dưỡng 
được ủy quyền 
thực hiện bảo 
dưỡng sản phẩm.

Bình chứa đầy 
không khí.

Sản phẩm bật 
khi áp suất bình 
giảm xuống áp 
suất vào.

Công tắc quá tải 
bên trong bị ngắt.

Tắt sản phẩm và 
để nguội. Tháo 
pin và lắp lại.

Động cơ kêu ục 
ục nhưng không 
chạy được hoặc 
chạy chậm.

Cuộn dây động cơ 
bị ngắn mạch hoặc 
hở.

Yêu cầu trung 
tâm bảo dưỡng 
được ủy quyền 
thực hiện bảo 
dưỡng sản phẩm.

Van một chiều hoặc 
thiết bị hạ áp bị lỗi.

Công tắc quá 
tải bên trong bị 
ngắt liên tục.

Thiếu hệ thống 
thông gió thích 
hợp, hoặc nhiệt độ 
phòng quá cao.

Di chuyển sản 
phẩm đến khu 
vực thông gió tốt.

Xảy ra sự cố quá 
tải điện.

Tắt sản phẩm và 
để nguội. Tháo 
pin và lắp lại.

Áp suất bình khí 
giảm khi máy 
nén tắt. Có các kết nối lỏng 

lẻo (ống nối, đường 
ống, v.v.).

Kiểm tra tất cả 
các kết nối bằng 
dung dịch xà 
phòng và nước, 
và siết chặt các 
kết nối.

Van xả bị lỏng hoặc 
mở.

Vặn chặt hoặc 
đóng van xả. Yêu 
cầu trung tâm 
bảo dưỡng được 
ủy quyền thực 
hiện bảo dưỡng 
sản phẩm.

Van một chiều bị 
rò rỉ.

NGUY HIỂM! 
Không tháo rời 
van một chiều, 
van xả bình hoặc 
van xả an toàn 
khi có không khí 
trong bình. Rút 
hết không khí 
khỏi các bình 
chứa.

Có quá nhiều 
hơi ẩm trong 
khí thải.

Có quá nhiều nước 
trong bình khí. Xả bình.

Độ ẩm cao.

Di chuyển đến 
khu vực ít ẩm 
hơn và sử dụng 
bộ lọc đường dẫn 
khí.
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Máy nén chạy 
liên tục. Công tắc áp suất 

bị lỗi.

Yêu cầu trung 
tâm bảo dưỡng 
được ủy quyền 
thực hiện bảo 
dưỡng sản phẩm.

Sử dụng khí quá 
mức.

Giảm mức sử 
dụng khí, vì sản 
phẩm không đủ 
lớn để đáp ứng 
yêu cầu của dụng 
cụ.

Các séc măng pit-
tông bị mòn.

Thay các séc 
măng pit-tông. 
Gọi cho bộ phận 
dịch vụ khách 
hàng để được 
hỗ trợ.

Khí thoát ra 
thấp hơn bình 
thường. Các van nạp bị 

hỏng.

Yêu cầu trung 
tâm bảo dưỡng 
được ủy quyền 
thực hiện bảo 
dưỡng sản phẩm.

Các kết nối bị rò rỉ. Thắt chặt các 
kết nối.

BIỂU TƯỢNG

CHÚ Ý! CẢNH BÁO! NGUY HIỂM!

Tháo pin trước khi bắt đầu thao tác với 
sản phẩm.

Vui lòng đọc cẩn thận hướng dẫn trước 
khi sử dụng máy.

Luôn đeo kính bảo vệ khi sử dụng sản 
phẩm.

Đeo thiết bị bảo vệ tai.

Cảnh báo tình trạng ẩm ướt. Không bao 
giờ cho sản phẩm ra ngoài trời mưa. Cất 
giữ sản phẩm trong nhà.

Nguy cơ bắn nổ. Không hiệu chỉnh bộ 
điều chỉnh dẫn đến áp suất đầu ra lớn 
hơn áp suất tối đa được đánh dấu của 
phụ tùng. Không sử dụng ở áp suất lớn 
hơn 8 bar.

Nguy cơ nhiệt độ cao

Máy nén có thể khởi động mà không có 
cảnh báo

Không để trẻ em và người không liên 
quan đến gần trong khi vận hành dụng cụ 
có động cơ.

Không hướng tia phun khí vào người 
khác.

Đang tiến hành công tác bảo trì

Sản phẩm bị quá tải.

Tháo pin trước khi xả sản phẩm.

Cấp độ công suất âm thanh trọng số A

Không vứt bỏ các dụng cụ điện, pin/pin có 
thể sạc lại cùng với rác thải sinh hoạt.

Các dụng cụ điện và pin đã hết hạn sử 
dụng phải được thu gom riêng và đưa 
về một cơ sở tái chế phù hợp với môi 
trường.

Xác nhận với chính quyền địa phương 
hoặc nhà bán lẻ để được tham vấn về 
việc tái chế và điểm thu gom.

nmax. Tốc độ trục quay tối đa

V Điện áp

Dòng điện một chiều

pmax. Áp suất khí tối đa

Cung cấp khí tự do

VT Dung tích bình khí
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